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IntroducereIntroducere

Legenda pictogramelor utilizate

Respectaţi indicaţiile de avertizare și  
siguranţă!

SMPS (Switch mode power 
supply unit) (unitate de comutare)

Citiţi instrucţiunile! Luaţi în considerare polaritatea /  
datele acumulatorului

Produsul se pretează în mod exclusiv 
pentru utilizarea în interior, în încăperi 
uscate și închise.

Polaritatea conexiunii la reţea

Curent continuu În conformitate cu UE

Curent alternativ
b

a

Eliminaţi ambalajul și produsul 
în mod ecologic

Clasa de protecţie III Garanţie 36 luni

Nu lăsaţi niciodată copiii nesupravegheaţi 
cu materialul de ambalaj și produsul. Certificat TÜV SÜD / GS

Transformator de siguranţă fereastră 
scurtcircuitare

Robot aspirator

 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dumnea-
voastră produs. Aţi ales un produs de înaltă calitate. 
Manualul de utilizare reprezintă o parte integrantă 
a acestui produs. Acesta conţine informaţii importante 
referitoare la siguranţă, la utilizare şi la eliminarea 
ca deşeu. Înainte de utilizarea acestui produs, fami-
liarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile de utilizare şi de 
siguranţă. Folosiţi produsul numai în modul descris 
şi numai în domeniile de utilizare indicate. Predaţi 
toate documentele aferente în cazul în care înstrăi-
naţi produsul.

  Utilizare conform scopului

Produsul este adecvat pentru aspirarea murdăriei 
uscate, desprinse precum, de ex.: praf, scame sau 
firimituri, de pe pardoseli nivelate și covoare cu fir 
scurt. Utilizaţi produsul numai în interior. Produsul 
este destinat exclusiv uzului privat și nu este desti-
nat utilizării în scopuri comerciale. Folosiţi produsul 
doar în scopul prevăzut. O altă utilizare decât cea 
descrisă anterior sau o modificare a produsului nu 
este permisă și poate cauza accidente și / sau de-
teriorarea produsului. Pentru daune, cauzate de o 
utilizare neconformă cu destinaţia, producătorul își 
asumă nicio responsabilitate.
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IntroducereIntroducere

  Descrierea componentelor

Aspirator robot
1  Ecran
2  Staţia de încărcare
3  Știfturi de încărcare
4  Cablu de curent
5  Perete virtual
6  Filtru HEPA
7  Perie cu lamele
8  Perii de schimb laterale
9  Perie de curăţat
10  Comutator de funcţionare
11  Racord de încărcare
12   -Tastă „Recipient praf“
13   -Tastă „Pornire / Pauză“
14   -Tastă „Auto mode“
15   -Tastă „Reglaj planificare“
16   -Tastă „Mod spot“ / Reducere reglaj timp
17    -Tastă „Mod revenire“ / Mărire reglaj timp
18  Recipient praf
19  Roată laterală
20  Perie
21  Perie laterală
22  Senzor anti cădere
23  Roată frontală
24  Protecţie împotriva coliziunii
25  Capac recipient praf
26  Filtru principal

Telecomandă
27  Filtru spumă
28   -Tastă „Mod revenire“
29   Taste de direcţionare
30  -Tastă „Pornire / Pauză“
31   -Tastă „MAX mode“
32   -Tastă „Mod colţuri“
33   -Tastă „Mod spot“
34   -Tastă „Auto mode“

  Pachetul de livrare

Verificaţi imediat după despachetare dacă pachetul 
de livrare este complet și dacă produsul este într-o 
stare ireproșabilă.

1 Robot aspirator
1 Recipient praf
1 Staţie de încărcare
1 Perete virtual
1  Perie centrală cu peri 

pentru pardoseală
1  Perie centrală cu  

lamele din cauciuc 
pentru pardoseală

4 Perii laterale
1 Telecomandă
1 Adaptor de reţea
1 Perie de curăţat
2 Baterii AA
2 Baterii AAA
1 Manual de utilizare

  Date tehnice

Robot aspirator
Model: Silvercrest SSRA1
Tensiune de funcţionare:  14,8 V  (curent 

continuu)
Putere nominală: 22 W
Acumulator:   acumulator litiu-ioni  

(4 rânduri), 2,6 Ah, 
14,8 V, 38,5 Wh

Durata de funcţionare:  max. 120 minute  
(în funcţie de mod și 
de tipul pardoselii)

Durata de încărcare: cca. 5–6 ore

Staţie de încărcare
Tensiunea de ieșire nominală:  19 V  (curent  

continuu)
Curent de ieșire nominal: 0,6 A

Telecomandă
Model:  RC0001
Tensiunea de intrare nominală:  3 V  (curent  

continuu)
Baterie:   2 x 1,5 V AAA  

(conţinută în pache-
tul de livrare)

Element de alimentare la reţea
Intrare:   100–240 V∼ 0,5 A 

max. 50 / 60 Hz
Ieșire:   19 V  (curent  

continuu) 0,6 A
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Indicaţii de siguranţăIntroducere / Indicaţii de siguranţă

Perete virtual
Baterie:  2 x 1,5 V AA (conţinută 

în pachetul de livrare)

Aplicaţie App
Condiţii de sistem:  iOS de la versiunea 

9.0, Android™ de la 
versiunea 4.4

Indicaţii de siguranţă

PĂSTRAŢI TOATE INDICAŢIILE DE 
SIGURANŢĂ ŞI INSTRUCŢIUNILE 
PENTRU VIITOR!

     
PERICOL DE MOARTE

  ŞI DE ACCIDENTARE PENTRU 
BEBELUŞI ŞI COPII! Nu lăsaţi 
niciodată copii nesupravegheaţi 
în apropierea materialului de 
ambalaj. Există pericol de as-
fixiere. Nu păstraţi produsul la 
îndemâna copiilor.

   PERI-
COL DE MOARTE! Nu lăsaţi 
bateriile să ajungă în mâinile co-
piilor. Nu lăsaţi bateriile la vedere. 
Există pericolul ca acestea să fie 
înghiţite de copii sau de anima-
lele de casă. Consultaţi imediat 
un medic în cazul înghiţirii unei 
baterii.

  Acest produs poate fi utilizat de 
copii de peste 8 ani, precum și 
de persoanele cu capacitate 

fizică, senzorială sau psihică re-
dusă sau lipsă de experienţă și 
cunoștinţe, doar dacă sunt su-
pravegheate sau au fost instruite 
referitor la utilizarea sigură a 
produsului și pericolele ce pot 
rezulta acesta.

  Asiguraţi-vă că tensiunea de la 
alimentarea cu curent corespunde 
cu tensiunea indicată pe staţia 
de încărcare 2 .

  Utilizaţi numai bateriile reîncărca-
bile, originale, furnizate de pro-
ducător și staţia de încărcare 2 . 
Nu este permisă utilizarea bate-
riilor care nu sunt reîncărcabile. 
Alte informaţii cu privire la baterii, 
le găsiţi în capitolul „Date tehnice“.

  Staţia de încărcare 2  nu trebuie 
folosită dacă este deteriorată.

  Manipulaţi cu grijă cablul de cu-
rent 4  pentru a evita pagubele. 
Nu folosiţi cablul de curent 4  
pentru a mișca sau trage produ-
sul sau staţia de încărcare 2 . Nu 
lăsaţi produsul să treacă peste 
cablul de curent 4  și ţineţi-l la 
depărtare de surse de căldură.

  Dacă cablul de curent 4  este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
de persoane responsabile cu în-
treţinerea, calificate, pentru a 
evita pericolele.
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Indicaţii de siguranţăIntroducere / Indicaţii de siguranţă

  Nu folosiţi produsul, dacă acesta 
datorită 

 - căderilor, 
 - deteriorărilor, 
 - ape infiltrate,
 -  utilizării în aer liber 
  nu mai funcţionează în mod 

adecvat. Lăsaţi ca produsul să 
fie reparat de către producător 
respectiv, de către departamen-
tul său de asistenţă pentru clienţi.

  Nu folosiţi produsul într-o încăpere, 
în care stau copii.

  Nu folosiţi produsul pe funda-
mente umede sau ude.

  Nu utilizaţi produsul în apropierea 
focului deschis.

  Nu folosiţi produsul la tempera-
turi mai mari de +40 °C sau mai 
mici de +10 °C.

  Înainte de utilizare, îndepărtaţi 
obstacolele ca, de ex.: cablu de 
curent, jucării sau alte obiecte.

  Pliaţi marginile covorului sub co-
vor. Nu lăsaţi perdelele și feţele de 
masa să atârne pe pardoseală. 

  Încercaţi să poziţionaţi mobila în 
mod adecvat. 

  Testaţi produsul în regiunile cu 
scări. Puteţi să stabiliţi, dacă pro-
dusul poate recunoaște cantul 
zonei de cădere.

  Nu vă așezaţi în zona de lucru 
a aspiratorului robot. În caz 

contrar, aspiratorul robot nu poate 
curăţa aceste zone.

  Nu permiteţi ca părul, articolele 
de îmbrăcăminte și degetele să 
ajungă în apropierea orificiilor 
sau componentelor operaţionale 
ale produsului.

  Nu lăsaţi ca produsul să aspire 
materiale, care ar putea înfunda 
produsul, de ex.: pietre, deșeuri 
de hârtie, etc.

  Nu permiteţi ca produsul să aspire 
niciun fel de materiale inflamabile, 
precum benzină sau toner de la 
o imprimantă sau o imprimantă 
foto.

  Nu permiteţi ca produsul să as-
pire niciun fel de produse care 
ard, precum: ţigări, beţe de chibrit, 
cenușă sau alte obiecte, care pot 
declanșa un incendiu.

  Nu folosiţi produsul atunci când 
orificiul pentru aspirare este blo-
cat. Înlăturaţi praful, părul, vata, 
etc., pentru ca aerul să circule 
fără probleme în orificiul de as-
pirare.

  Înainte de utilizare asiguraţi-vă 
că recipientul pentru praf 18  și 
filtrele 6 , 26 , 27 sunt instalate 
în mod adecvat.

  Înainte de fiecare punere în func-
ţiune a produsului, controlaţi  
suprafaţa care urmează să fie 
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Indicaţii de siguranţăIndicaţii de siguranţă

curăţată și respectaţi indicaţiile de 
siguranţă necesare și indicaţiile 
cu privire la pregătirea camerei.

  Înainte de fiecare punere în func-
ţiune, verificaţi staţia de încărcare, 
cablul de curent respectiv, adap-
torul de reţea, dacă prezintă de-
teriorări eventuale.

  Controlaţi și curăţaţi filtru și reci-
pientul pentru praf periodic, pen-
tru a prelungi durata de viaţa a 
produsului dumneavoastră.

  Nu folosiţi niciodată produsul 
fără filtru, pentru a nu deteriora 
motorul și pentru a nu scurta ast-
fel, durata de viaţă a produsului.

  Deconectaţi produsul înainte de 
transport.

  Încărcaţi complet produsul cel 
puţin o dată pe lună, pentru a 
evita descărcarea profundă și ast-
fel, deteriorarea acumulatorului. 

  Nu acoperiţi sau nu lipiţi senzorii 
anti cădere ai produsului. În caz 
contrar, produsul nu mai poate 
naviga. 

  Curăţaţi periodic senzorii anti 
cădere. Dacă senzorii de pardo-
seală sunt murdari, există perico-
lul ca produsul să cadă pe scări 
sau pe trepte.

  În acest caz, puneţi în funcţiune 
produsul numai cu telecomanda, 

atunci când acesta este în raza 
vizuală.

  Dacă acesta funcţionează, infor-
maţi, dacă este cazul și celelalte 
persoane din încăpere, pentru 
ca nimeni să nu pășească pe 
produs sau să se împiedice de 
acesta. 

  Nu mai utilizaţi produsul, atunci 
când componentele din plastic 
prezintă fisuri sau crăpături sau 
acestea s-au deformat. Înlocuiţi 
componentele deteriorate numai 
cu piese de schimb originale, 
adecvate.

 Indicaţii de siguranţă 
pentru baterii /  
acumulatori

  PERICOL DE MOARTE! Ţineţi 
bateriile / acumulatorii la distanţă 
de copii. Consultaţi imediat un 
medic în caz de înghiţire!

    PERICOL DE EXPLO-
ZIE! Nu încărcaţi nicio-

  dată bateriile care nu sunt reîn-
cărcabile. Nu supuneţi bateriile /  
acumulatorii unui scurtcircuit și /  
sau nu le deschideţi. Urmarea pot 
fi supraîncălzirea, pericol de in-
cendiu sau spargerea.



11 RO

Indicaţii de siguranţăIndicaţii de siguranţă

  Nu aruncaţi niciodată bateriile /  
acumulatorii în foc sau apă.

   Nu supuneţi bateriile / acumula-
torii unei solicitări mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor /  
acumulatorului
  Evitaţi expunerea bateriilor /  

acumulatorilor condiţiilor și tem-
peraturilor extreme, de exemplu, 
așezându-le pe radiatoare / direct 
în soare.

  Dacă bateriile / acumulatoarele 
se scurg, evitaţi contactul pielii, 
ochilor şi mucoaselor cu sub-
stanţele chimice! Clătiţi imediat 
locul respectiv cu apă curată şi 
consultaţi un medic!

    PURTAŢI MÂNUȘI DE 
PROTECŢIE! Bateriile / 

  acumulatorii scurse sau deterio-
rare pot cauza arsuri în cazul 
contactului cu pielea. De aceea, 
purtaţi în acest caz mănuşi de 
protecţie corespunzătoare.

  În cazul scurgerii bateriilor / acu-
mulatorului scoateţi-le imediat din 
produs pentru a evita deteriorările.

  Folosiţi numai baterii / acumula-
tori de acelaşi tip. Nu amestecaţi 
bateriile / acumulatorii vechi cu 
cele noi!

  Scoateţi bateriile / acumulatorii, 
dacă produsul nu a fost folosit 
pentru un timp îndelungat.

Riscul deteriorării produsului
  Olosiţi exclusiv tipul indicat de 

baterie / acumulator!
  Introduceţi bateriile / acumulato-

rii conform marcajului polarităţii 
(+) și (-) pe bateria / acumulator 
și al produsului.

  Curăţaţi contactele de pe baterie /  
acumulator și din compartimentul 
pentru baterii înainte de introdu-
cere!

  Îndepărtaţi imediat bateriile / acu-
mulatorii descărcaţi din produs.

Doar pentru robot aspirator
  Acest produs are un acumulator 

încorporat, care nu poate fi înlo-
cuit de către utilizator. Demontarea 
sau schimbarea acumulatorului 
trebuie realizată doar de către 
producător sau de către serviciul 
de clienţi al acestuia sau de către 
o persoană cu calificare similară, 
pentru evitarea pericolelor. La 
eliminarea produsului trebuie să 
se atragă atenţia că produsul 
conţine un acumulator.
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UtilizarePunerea în funcţiune / Utilizare

  Punerea în funcţiune

  Încărcarea produsului

Încărcaţi complet produsul la prima utilizare.
Timpul de încărcare este de cca. 5 până la 6 ore. 
Procesul de încărcare este vizibil și pe ecran 1 .

  Poziţionaţi staţia de încărcare 2  și racordaţi 
cablul de curent 4 .

  Poziţionaţi staţia de încărcare 2  dreaptă pe 
un perete.

  Indicaţie: Nu poziţionaţi niciun fel de obiecte 
la 1 m de partea stângă / dreapta precum și la 
2 m de partea frontală.

  Înainte de încărcare, conectaţi comutatorul de 
funcţionare 10  la produs (poziţia „–“).

  Poziţionaţi produsul pe staţia de încărcare 2  
orientaţi-l către știfturile de încărcare 3 .

  În mod alternativ, puteţi să conectaţi și cablul de 
curent 4  direct la racordul de încărcare 11  al 
produsului. 

Tasta „Pornire / Pauză“ 13  
luminează portocaliu: încarcă
luminează verde: încărcare încheiată
nu luminează: mod de veghe
Indicaţie: În zona staţiei de încărcare 2  nu tre-
buie să se afle la 15 cm deasupra fundamentului, 

nicio oglindă sau alte obiecte, puternic reflectorizante. 
Dacă este cazul, acoperiţi-le.

 ATENŢIE! Evitaţi ca staţia de încărcare 2  să 
fie expusă la acţiunea directă a razelor solare.

 ATENŢIE! Modificaţi dacă este posibil, cât mai 
rar, poziţia staţiei de încărcare 2 .

  Montarea periilor laterale

  Montaţi periile laterale 21  conform culorii căii de 
împingere, apăsând periile pe știfturile colorate.

  Asiguraţi-vă că periile laterale 21  sunt fixate bine.

  Pornirea / oprirea produsului

  Acţionaţi comutatorul de funcţionare 10  în par-
tea laterală a produsului. „–“ înseamnă conectat, 
„O“ înseamnă deconectat. Atunci când tasta 
„Pornire / Pauză“ 13  luminează, produsul este 
conectat cu succes.

Indicaţie: Nu deconectaţi produsul după ce a ter-
minat de curăţat. Lăsaţi-l în staţia de încărcare 2 , 
pentru ca acesta să fie pregătit pentru următoarea 
curăţare.

  Utilizare
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Utilizare

Datorită complexităţii mediului casnic, este posibil 
că produsul să omită în timpul curăţării unele zone. 
Pentru un rezultat de curăţare mai bun, vă recoman-
dăm să utilizaţi zilnic produsul.

  Înainte de utilizare îndepărtaţi obstacolele pre-
cum: cablu de curent, jucării sau alte obiecte. 

  Pliaţi marginile covorului sub covor. Nu lăsaţi per-
delele și feţele de masă să atârne pe pardoseală.

  Încercaţi să poziţionaţi mobila în mod adecvat.
  Testaţi produsul în regiunile cu scări. Puteţi să 

stabiliţi, dacă produsul poate recunoaște cantul 
zonei de cădere.

  Nu vă așezaţi în zona de lucru a aspiratorului 
robot. În caz contrar, aspiratorul robot nu poate 
curăţa aceste zone.

Curăţare
  Apăsaţi tasta „Pornire / Pauză“ a aspiratorului 

robot 13  sau pe telecomandă 30 . Tasta „Por-
nire / Pauză“ pe aspiratorul robot 13  luminează.

  Dacă tasta „Pornire / Pauză“ 13  luminează, 
aspiratorul robot începe cu „Classic mode“.

Pauza
  Apăsaţi, atunci când aspiratorul robot este în 

funcţiune, tasta „Pornire / Pauză“ pe aspiratorul 
robot 13  sau pe telecomandă 30 , pentru a în-
trerupe modul de curăţare.

  În timp ce aspiratorul robot este în pauză, puteţi 
să comandaţi mișcările sale la stânga / dreapta 
cu ajutorul tastelor de direcţionare 29  de pe 
telecomandă.

  Indicaţie: Dacă pauza durează mai mult de 
10 minute, aspiratorul robot intră în modul de 
veghe și tasta „Pornire / Pauză“ 13  se stinge.

  Pentru o nouă pornire, apăsaţi tasta „Pornire /  
Pauză“ pe aspiratorul robot 13  sau pe teleco-
mandă 30 , pentru a termina modul de veghe. 
Apăsaţi după aceea o tastă aleatoare, pentru 
ca acesta să-și reia activitatea.

Indicaţie: Dacă produsul își reia activitatea după 
o pauză, acesta planifică din nou zona și este posi-
bil să cureţe din nou zona deja curăţată.

  Cleaning mode

Pentru a obţine un efect de curăţare mai bun, pro-
dusul dispune de moduri de curăţare diferite. Puteţi 
să selectaţi modurile printr-o apăsare de tastă pe 
panoul de comandă, pe telecomandă sau în apli-
caţia App.

  Asiguraţi pentru pornire modul următor, pentru 
că produsul se află în „Stare de alertă“. Dacă 
acesta se află în modul de veghe, apăsaţi tasta 
Ponire / Pauză pe aspiratorul robot 13  sau pe 
telecomandă 30 , pentru a termina modul de 
veghe.

Punerea în funcţiune / Utilizare
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UtilizareUtilizare

Classic mode

În acest mod produsul se deplasează în toate direc-
ţiile. Acest mod este recomandat pentru utilizare pe 
covoare.

  Apăsaţi tasta „Pornire / Pauză“ pe aspiratorul 
robot 13  sau pe telecomandă 30 , pentru a 
porni modul „Classic mode“.

Auto mode

În acest mod, produsul se va deplasa într-un circuit, 
cu benzi suprapuse, paralele. Pentru orientare şi 
pentru măsurarea camerei vor fi aspirate anterior 
marginile camerei.

  Apăsaţi tasta „Auto mode“ pe aspiratorul robot 
14  sau pe telecomandă 34 , pentru a porni 
acest mod.

Mod spot

Acest mod este adecvat pentru o regiune cu o con-
centraţie ridicată de murdărie şi praf. În modul de 
curăţare spot, produsul se concentrează pe o regi-
une care urmează să fie curăţată.

  Apăsaţi tasta „Mod spot“ pe aspiratorul robot 
16  sau pe telecomandă 33 , pentru a porni 
acest mod.

MAX mode

Acest mod este adecvat pentru o pardoseală foarte 
murdară sau cu praf. 

  Apăsaţi în modul clasic, automat sau colţuri, tasta 
„MAX mode“ pe telecomandă 31 . Puterea de 
aspirare va fi mărită în scopul unei curăţări în 
profunzime.

  Apăsaţi din nou tasta „MAX mode“ 31 , pentru 
a trece în „Classic mode“ cu o putere normală.
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Utilizare

Mod colţuri

Acest mod este adecvat pentru curăţarea colţurilor şi 
canturilor unei încăperi. În „Mod colţuri“ produsul 
se deplasează de-a lungul unei limitări (de exemplu 
perete). În acest mod, produsul revine după procesul 
de curăţare la staţia de încărcare 2 .

  Apăsaţi tasta „Mod colţuri“ pe telecomandă 32 , 
pentru a porni acest mod.

Mod revenire

Folosiţi acest mod, pentru ca produsul să revină la 
staţia de încărcare 2 . 
Indicaţie: Aspiratorul robot revine automat la  
staţia de încărcare, atunci când acumulatorul este 
aproape gol. 

  Apăsaţi tasta „Mod revenire“ pe aspiratorul ro-
bot 17  sau pe telecomandă 28 , pentru ca aspi-
ratorul robot să revină la staţia de încărcare 2 .

  Perete virtual

Peretele virtual 5  împarte casa / locuinţa dumnea-
voastră în regiuni separate (după diferite încăperi), 
pentru a îmbunătăţii eficienţa curăţării realizată de 
produs. Amplasaţi peretele virtual 5  pentru îmbu-
nătăţirea performanţei la o uşă sau înaintea unui 
coridor cu o lăţime de mai puţin de 3 m.

  Peretele virtual 5  crează o barieră virtuală, 
pentru a bloca produsul pe o lungime de până 
la 3 m.

  Înainte de utilizarea peretelui virtual 5  trebuie 
să introduceţi 2 baterii AA (conţinute în volumul 
ofertei). Pentru aceasta deschideţi capacul com-
partimentului pentru baterii şi introduceţi bateriile. 
Aveţi grijă la polaritatea corectă, indicată. 

  Împingeţi comutatorul la peretele virtual 5  pe 
„ON“, pentru a-l conecta.

  Împingeţi comutatorul la peretele virtual 5  pe 
„OFF“, atunci când nu îl utilizaţi.

  Amplasaţi aspiratorul robot în „Regiunea de  
lucru“, în modul prezentat în imagine.

  Schedule

Pentru o curăţare uşoară puteţi să stabiliţi ora şi pro-
gramul pentru timpii de curăţare viitori pe aspiratorul 
robot sau prin aplicaţia App.

Utilizare
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Controlul prin intermediul aplicaţiei App

Setarea orei
  Ţineţi apăsată timp de cca. 2 secunde tasta 

„Reglaj program“ 15 , atunci când aspiratorul 
robot se află în „Stare de alertă“. Aspiratorul 
robot emite un sunet scurt, ecranul 1  luminează 
intermitent şi aspiratorul robot revine la modul 
de reglare a orei.

  Apăsaţi tastele „Reducerea / mărirea setării orei“ 
16 , 17 , pentru a regla ora actuală. Cu ajutorul 
tastei „Reglaj planificare“ 15  comutaţi între minut, 
oră şi ziua din săptămână.

  Apăsaţi tasta „Auto mode“ 14 , pentru a selecta 
între vizualizarea de 12 respectiv, 24 ore.

  Apăsaţi după setarea orei, tasta „Pornire /  
Pauză“ 13  pentru salvare.

  Indicaţie: Dacă în cursul a 15 secunde nu are 
loc nicio comandă, aspiratorul robot părăseşte 
reglajul orei şi reglajul orei nu va fi salvat.

Setarea timpului de aspirare
  Apăsaţi tasta „Reglaj planificare“ 15 , atunci 

când aspiratorul robot se află în „Stare de alertă“. 
Aspiratorul robot emite un sunet scurt şi „Simbol“ 
precum şi „MON“ luminează intermitent. Aspi-
ratorul robot revine la „Modul de reglare a 
programului”.

  Apăsaţi tastele „Reducerea / mărirea setării 
orei“ 16 , 17 , pentru a regla timpul de curăţare 
dorit. Cu ajutorul tastei „Reglaj planificare” 15  
comutaţi între minut, oră şi ziua din săptămână.

  După reglarea programului, apăsaţi tasta  
„Pornire / Pauză“ 13  pentru salvare. Aspiratorul 
robot începe curăţarea conform reglării.

Ştergerea timpului de aspirare
  Apăsaţi tasta „Reglaj planificare“ 15 , atunci 

când aspiratorul robot se află în „Stare de alertă“. 
Aspiratorul robot emite un sunet scurt şi „Simbol“ 
precum şi „MON“ luminează intermitent. Aspi-
ratorul robot revine la „Modul de reglare a 
programului”.

  Apăsaţi tasta „Auto mode“ 14 , pentru a şterge 
programul salvat şi ecranul 1  indică „--:--“.

  Apăsaţi din nou tasta „Auto mode“ 14  pentru 
a activa din nou programul. Ecranul 1  indică 
ultimul program setat. Apăsaţi după reglarea 
programului, tasta „Pornire / Pauză“ 13  pentru 
salvare.

  Controlul prin intermediul 
aplicaţiei App

Produsul poate fi controlat de la distanţă cu ajutorul 
unei aplicaţii App.

  Instalare şi înregistrare

Aplicaţia App „SILVERCREST SSRA1 Robot“ este 
disponibilă, în mod gratuit, în magazinul Apple 
App Store şi la Google Play. 

Utilizare / Controlul prin intermediul aplicaţiei App
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Controlul prin intermediul aplicaţiei App

  Instalaţi aplicaţia App „SILVERCREST SSRA1 
Robot“ pe smartphone-ul dumneavoastră.

  Deschideţi aplicaţia App şi daţi click pe „Profile“.
  Daţi click pe „Log-In / Sign up“.
  În meniul Login daţi click pe „Sign up“.
  Pentru înregistrare, introduceţi adresa dumnea-

voastră de e-mail şi acceptaţi acordul de utilizare. 
Pentru a continua, daţi click pe „Next step“.

  Daţi click pe „Obtain verification code“ şi vizu-
alizaţi după accea codul de confirmare din  
cutia poştală a e-mail-ului dumneavoastră. 

  Introduceţi codul de confirmare şi stabiliţi o pa-
rolă. Pentru autentificare daţi click pe „Sign up“.

  După înregistrarea cu succes, aplicaţia App trece 
automat în meniul „Robot“.

  Dacă dumneavoastră nu sunteţi autentificat cu 
contul dumneavoastră, daţi click pe „Add new 
robot“ sau . Aplicaţia App trece după aceea, 
automat în meniul de autentificare.

  Introduceţi adresa dumneavoastră de e-mail şi 
parola şi, după aceea, daţi click pe „Log-In“.

  După autentificarea cu succes, aplicaţia App 
trece automat în meniul „Robot“.

  Conectarea produsului la WIFI

Varianta 1

  Selectaţi în setările smartphone-ului dumnea-
voastră, o reţea WIFI cu semnal puternic pentru 
conecta produsul. Asiguraţi-vă că reţeaua dum-
neavoastră WIFI permite aparate.

  Aduceţi comutatorul de funcţionare 10  pe aspi-
ratorul robot în poziţia „–“.

  Ţineţi apăsată timp de cca. 5 secunde tasta 
„Mod spot“ / Reducere reglaj timp 16  pe aspi-
ratorul robot, până când se aude un sunet scurt.

Utilizare / Controlul prin intermediul aplicaţiei App
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Controlul prin intermediul aplicaţiei App

  Aspiratorul robot trece în modul de instalare 
pentru conexiunea WIFI şi afişajul pentru reţea 
luminează intermitent.

  Daţi click în meniul „Robot“ pe „Add new robot“ 
sau pe , pentru a adăuga aspiratorul robot.

  Selectaţi modelul de robot „SSRA1“.
  Introduceţi parola dumneavoastră de WIFI şi 

daţi click pentru conectare cu reţeaua WIFI pe 
„Connecting“. Aspiratorul robot ar trebui să se 
conecteze după un scurt timp cu reţeaua WIFI. 

Indicaţie: Dacă conexiunea WIFI nu are succes, 
porniţi din nou aspiratorul robot şi repetaţi procesul 
de conectare. În mod alternativ puteţi să folosiţi şi 
varianta 2 pentru realizarea conexiunii. 

Varianta 2

  Ţineţi apăsată timp de cca. 8 secunde tasta 
„Mod spot“ / Reducere reglaj timp 16  pe aspi-
ratorul robot, până când se aud două sunete 
scurte consecutive.

  Daţi click în meniul „Robot“ pe „Add new robot“ 
sau pe , pentru a adăuga aspiratorul robot.

  Selectaţi modelul de robot „SSRA1“.
  Daţi click pe „Can‘t connect? Click here“, pentru 

a utiliza configuraţia de reţea.

Pentru Android:
  Daţi click în meniul „Choose robot hotspot“ pe 

„Please choose“ şi selectaţi Hotspot-ul cu numele 
„Robot-XXXX“ din lista Pop-up. 

  Daţi click în meniul „Choose WIFI“ pe „Please 
choose“. Selectaţi reţeaua dumneavoastră de 
WIFI şi introduceţi parola corespunzătoare.

  Pentru conexiune la WIFI, daţi click pe „Connec-
ting“. Aspiratorul robot ar trebui să se conecteze 
după un scurt timp cu reţeaua WIFI.

Pentru iPhone

Controlul prin intermediul aplicaţiei App
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Controlul prin intermediul aplicaţiei App

  Daţi click pe „Settings“ şi notaţi parola standard 
pentru „Robot-XXXX“ în meniul „Network confi-
guration“.

  Navigaţi la „Settings / WIFI“ din iPhone-ul  
dumneavoastră. Selectaţi „Robot-XXXX“.

  Introduceţi parola standard „Robot-XXXX“  
pentru a realiza o conexiune.

  După ce „Robot-XXXX” a fost conectat la WIFI, 
daţi click în meniul „Choose WIFI“ pe „Choose“. 
Introduceţi după aceea reţeaua dumneavoastră 
WIFI precum şi parola corespunzătoare.

  Pentru conexiune la WIFI, daţi click pe „Connec-
ting“. Aspiratorul robot ar trebui să se conecteze 
după un scurt timp cu reţeaua WIFI.

  Conectarea produsului cu 
aplicaţia App

Dacă dumneavoastră auziţi semnalul scurt al aspi-
ratorului robot şi afişajul WIFI luminează continuu, 
atunci aspiratorul robot a fost conectat cu succes 
cu reţeaua WIFI.
Primul utilizator conectat cu produsul, va deveni ad-
ministratorul produsului. Primul utilizator conectat cu 
produsul, va deveni administratorul produsului. Alti 
utilizatori pot doar să separe conexiunea la produs.

  După o conectare cu succes, aplicaţia App 
deschide o fereastră Pop-up, în care vă puteţi 
denumi robotul. Pentru confirmare, daţi după 
aceea, click pe „Confirm“.

  Aplicaţia App trece după aceea, automat în 
meniul „Robot“.

  Indicaţie: Dacă aspiratorul robot este deconec-
tat şi aceasta trebuie conectat din nou la reţeaua 
WIFI, porniţi aspiratorul robot din nou şi acesta 
se conectează automat cu aceeaşi reţea WIFI.

Controlul prin intermediul aplicaţiei App
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Controlul prin intermediul aplicaţiei AppControlul prin intermediul aplicaţiei App

  Separarea conexiunii

Separarea de către administrator
  Selectaţi în meniul „Robot“ robotul dumneavoastră 

şi glisaţi spre stânga. 
  Pentru separare, daţi click pe „Disconnect“.

Separare prin aspiratorul robot
  Porniţi aspiratorul robot şi aşteptaţi timp de 

aproximativ 30 de secunde, pentru a stabili 
dacă aspiratorul robot se conectează la reţeaua 
WIFI. Dacă aspiratorul robot este conectat la 
reţea, acesta emite un sunet scurt şi afişajul WIFI 
al aspiratorului robot trece de la iluminare in-
termitentă la iluminare permanentă.

  Ţineţi apăsată timp de cca. 8 secunde tasta 
„Mod spot“ / Reducere reglaj timp 16  pe aspi-
ratorul robot, când reţeaua WIFI este conectată, 
până când se aud două sunete scurte consecu-
tive. Acum este separată conexiunea între aspi-
ratorul robot şi toţi utilizatorii. După aceea, 
utilizatorul final poate să pornească din nou 
aspiratorul robot şi să-l conecteze.

  Curăţare prin intermediul 
aplicaţiei App

Auto mode

 

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Daţi click pe , pentru a trece în meniul  
„Settings“.

  Selectaţi „Auto mode“, pentru ca robotul să 
aleagă acest mod la următoarea pornire prin 
intermediul aplicaţiei App.
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Controlul prin intermediul aplicaţiei App

Classic mode

 

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Daţi click pe , pentru a trece în meniul  
„Settings“.

  Selectaţi „Classic mode“, pentru ca robotul să 
aleagă acest mod la următoarea pornire prin 
intermediul aplicaţiei App.

MAX mode

 

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Daţi click pe , pentru a trece în meniul  
„Settings“.

  Activaţi cursorul „MAX mode“, pentru ca  
robotul la următoarea pornire prin intermediul 
aplicaţiei App, să funcţioneze cu o putere de 
aspirare mărită.

  Dezactivaţi cursorul „MAX mode“, pentru a  
deconecta din nou modul.

Controlul prin intermediul aplicaţiei App
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Controlul prin intermediul aplicaţiei AppControlul prin intermediul aplicaţiei App

Mod spot

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Selectaţi Modul spot , pentru a porni acest mod.
  Daţi click pe Curăţare spot , pentru că aspiratorul  

robot să înceteze să cureţe mai înainte.
  Indicaţie: După curăţarea sport, aspiratorul 

robot revine în modul standby.

Mod revenire

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Selectaţi Încărcare, pentru a porni acest mod.
  Indicaţie: Aspiratorul robot se întoarce din 

nou pentru încărcare la staţia de încărcare 2 . 
Daţi click din nou pe Încărcare şi aspiratorul robot 
încetează să caute staţia de încărcare 2 .

  Schedule
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  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Daţi click pe , pentru a trece în meniul  
„Settings“.

  Daţi click în meniul „Schedule“.
  Selectaţi timpul de curăţare dorit şi zilele de  

curăţare dorite. Confirmaţi-le dând click pe „Save“.
  Daţi click pe „Add schedule“, pentru a adăuga 

un alt program.
  Daţi click pe „Activate all“, pentru a porni şi 

opri toţi timpii de aspirare.

  Cleaning records

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Daţi click pe , pentru a trece în meniul  
„Settings“.

  Daţi click pe „Cleaning records“.
  Verificaţi istoricul timpilor de aspirare.

  Întreţinerea produsului

Controlul prin intermediul aplicaţiei AppControlul prin intermediul aplicaţiei App
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Controlul prin intermediul aplicaţiei AppControlul prin intermediul aplicaţiei App

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Daţi click pe , pentru a trece în meniul  
„Settings“.

  Daţi click pe „Spare-parts condition“. În acest 
meniu puteţi să verificaţi durata de viaţa a peri-
ilor laterale, periei principale şi filtrelor.

  Ţineţi apăsată tasta timp de cca. 2 secunde 
pentru a reseta durata de viaţa a piesei de 
schimb, care urmează să fie înlocuită. Pentru 
resetare, daţi click pe „Confirm“.

  Settings

Search robot

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Daţi click pe , pentru a trece în meniul  
„Settings“.

  Daţi click pe „Search robot“ şi robotul emite un 
sunet scurt timp de 10 secunde.
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Redenumirea aspiratorului robot

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

  Daţi click pe , pentru a trece în meniul  
„Settings“.

  Daţi click pe „Robot Name“, pentru a redenumi 
aspiratorul robot.

  Pentru confirmare daţi click pe „Confirm“.

Anularea setărilor

Numai administratorul aspiratorului robot are această 
permisiune. Această operaţie şterge toate datele, 
inclusiv ale procesului-verbal de curăţare, duratei 
de viaţă ale pieselor de schimb, etc. În acelaşi timp 
sunt şterse toate conexiunile între utilizatori şi aspi-
ratorul robot. 
Şi setările de conexiune WIFI şi reţeaua WIFI pen-
tru conectarea utilizatorului sunt separate. După  
resetare, primul utilizator care se conectează la as-
piratorul robot, este administratorul.

  Selectaţi în meniul „Robot“, robotul dumnea-
voastră.

Controlul prin intermediul aplicaţiei AppControlul prin intermediul aplicaţiei App
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… / Curăţare și depozitare / Remedierea defecţiunilor / Rezolvarea problemelor

  Daţi click pe , pentru a trece în meniul  
„Settings“.

  Daţi click pe „Reset all settings“, pentru a reseta 
aspiratorul robot.

  Pentru confirmare daţi click pe „Confirm“.

Eliberarea accesului la aspiratorul robot 
pentru alţi utilizatori

Numai administratorul aspiratorului robot are această 
permisiune.

  Daţi click în meniul „Profile“ pe „Share your  
robot“.

  Selectaţi robotul dumneavoastră. După aceea, 
aplicaţia App arată codul QR şi utilizatorul poate 
scana codul QR, pentru a primi permisiunea 
pentru controlul aspiratorului robot.

  Celălalt utilizator trebuie să dea click acum în 
meniul „Profile“ pe „Scan QR-Code“.

  Utilizaţi un alt telefon mobil pentru a scana co-
dul şi pentru a primi permisiunea de a controla 
aspiratorul robot.

Feedback

Controlul prin intermediul aplicaţiei App
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… / Curăţare și depozitare / Remedierea defecţiunilor / Rezolvarea problemelor

  Daţi click în meniul „Profile“ pe „Feedback“.
  Introduceţi adresa dumneavoastră de e-mail şi 

selectaţi tipul de robot din meniul Dropdown. 
Descrieţi acum problema dumneavoastră. Dacă 
doriţi, puteţi să încărcaţi şi fotografii. După aceea, 
expediaţi mesajul.

  Curăţare și depozitare

  Aduceţi comutatorul de funcţionare 10  pe  
poziţia „O“, înainte de a curăţa produsul.

  Scoateţi cablul de curent 4  din priză, înainte 
de a curăţa produsul.

  Cu clătiţi direct produsul cu apă.
  Nu ştergeţi produsul cu o lavetă înmuiată în apă.
  Separaţi alimentarea cu curent, atunci când nu 

mai folosiţi produsul timp îndelungat.

Curăţarea recipientului pentru praf
  Scoateţi recipientul pentru praf 18  și goliţi-l.

  Îndepărtaţi filtrele 6 , 26 , 27 . Filtrul HEPA 6  
poate fi curăţat prin batere. Nu îl spălaţi cu apă.

  Clătiţi recipientul pentru praf 18  şi filtrul princi-
pal 26 .

  Păstraţi uscate recipientul pentru praf 18  şi  
accesoriile.

Curăţarea periilor
  Scoateţi peria principală 20  şi îndepărtaţi  

părul sau murdăria.
  Scoateţi periile laterale 21  şi îndepărtaţi părul 

sau murdăria.

Curăţarea carcasei principale
  Curăţaţi roata din faţă 23 , pentru a îndepărta 

părul înfăşurat.
  Curăţaţi senzorul anti cădere 22 , pentru a-i 

menţine sensibilitatea.
  Curăţaţi protecţia la coliziune 24 , pentru a-i 

menţine sensibilitatea.

Curăţarea staţiei de încărcare
  Curăţaţi ştifturile de încărcare 3  de pe fundul 

aspiratorului robot şi staţia de încărcare, cu o 
lavetă uscată.

  Remedierea defecţiunilor /  
Rezolvarea problemelor

Dacă produsul indică defecţiuni, pe ecran 1  apar 
diferite coduri de eroare şi emite sunete de lungimi 
diferite. Pentru remedierea defecţiunilor, utilizaţi ta-
belul de mai jos: 

Motiv Ecran Semnal sonor Remediere

Roata stângă 19  avariată E11 Sunet scurt: o dată Verificaţi roata stângă 19

Roata dreaptă 19  avariată E12 Sunet scurt: o dată Verificaţi roata dreaptă 19

Peria stângă 21  avariată E13  Sunet scurt: o dată Verificaţi peria stângă 21

Peria dreaptă 21  avariată E14  Sunet scurt: o dată Verificaţi peria dreaptă 21

Peria principală 20 avariată E15  Sunet scurt: o dată Verificaţi peria principală 20

Aspiratorul robot nu este 
pe podea.

E21 Sunet scurt: de două ori Mişcaţi aspiratorul robot pe o su-
prafaţă liberă şi porniţi-l din nou.

Controlul prin intermediul aplicaţiei App
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Motiv Ecran Semnal sonor Remediere

Senzor anti cădere 22  
avariat

E22 Sunet scurt: de două ori Verificaţi senzorul anti cădere 22

Protecţia la coliziune 24  
avariată

E23 Sunet scurt: de două ori Verificaţi protecţia la coliziune 24

Aspiratorul robot s-a blocat. E31 Sunet scurt: de trei ori Mişcaţi aspiratorul robot pe o su-
prafaţă liberă şi porniţi-l din nou.

Ventilator avariat E32 Sunet scurt: de trei ori Porniţi din nou aspiratorul robot. 
Luaţi legătura cu serviciul nostru 
de asistenţă pentru clienţi, dacă 
problema nu poate fi rezolvată.

Baterie avariată E41 Sunet scurt: de trei ori Înlocuiţi bateria

Modulul de senzor al pro-
tecţiei la coliziune avariat

E42 Sunet scurt: de patru ori Porniţi din nou aspiratorul robot. 
Luaţi legătura cu serviciul nostru 
de asistenţă pentru clienţi, dacă 
problema nu poate fi rezolvată.

Modul de navigare Gyro 
avariat

Sunet scurt: de cinci ori Porniţi din nou aspiratorul robot. 
Luaţi legătura cu serviciul nostru 
de asistenţă pentru clienţi, dacă 
problema nu poate fi rezolvată.

Baterie slabă Trimiteţi cu telecomanda aspira-
torul robot înapoi la staţia de în-
cărcare. Dacă aspiratorul robot 
este în Standby, asiguraţi-vă că 
acesta este încărcat pentru ca să 
dispună, în orice moment, de o pu-
tere suficientă pentru funcţionare.

Filtru HEPA 6  înfundat Curăţaţi filtrul HEPA 6 .

Problemă Motiv Remediere

Aspiratorul robot nu poate 
fi încărcat.

Aspiratorul robot nu este conectat sufi-
cient cu ştifturile de încărcare 3  ale 
staţiei de încărcare 2 .

Asiguraţi-vă că aspiratorul robot 
şi ştifturile de încărcare 3  ale 
staţiei de încărcare 2  au un 
contact complet.

Staţia de încărcare 2  este deconec-
tată şi aspiratorul robot este conectat, 
consumându-se curent electric.

Se recomandă încărcarea conti-
nuă atunci când aspiratorul robot 
nu este în funcţiune, pentru ca să 
fie disponibilă o putere suficientă 
pentru următoarea curăţare.

Aspiratorul robot se  
blochează în timpul  
funcţionării.

Aspiratorul robot este împiedicat de 
cablurile care se află pe podea, per-
dele sau covoare.

Aspiratorul robot caută automat 
diferite posibilităţi, pentru a rezolva 
problema. Dacă acest lucru nu 
este posibil, trebuie să se inter-
vină manual.

Remedierea defecţiunilor / Rezolvarea problemelor / ÎnlăturareRemedierea defecţiunilor / Rezolvarea problemelor
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Problemă Motiv Remediere

Aspiratorul robot se în-
dreaptă pentru încărcare 
înapoi spre staţia de încăr-
care 2 , înainte de a ter-
mina curăţarea.

Baterie slabă, aspiratorul robot se în-
toarce automat pentru încărcare.

Încărcaţi aspiratorul robot.

Pardoselile din lemn, gresiile şi alte 
fundamente, viteza şi durata de lucru 
a aspiratorului robot sunt variate.

Timpii de lucru a aspiratorului  
robot variază în funcţie de com-
plexitatea camerei, cantităţii de 
murdărie şi a modului de curăţare.

Aspiratorul robot nu curăţă 
în mod corespunzător tim-
pilor de aspirare.

Aspiratorul robot nu este pornit. Comutaţi comutatorul de funcţio-
nare 10  (poziţia „–“).

Baterie slabă Dacă aspiratorul robot este în 
Standby, asiguraţi-vă că acesta 
este încărcat pentru ca să dispună, 
în orice moment, de o putere sufici-
entă pentru funcţionare.

Aspiratorul robot este înfundat. Deconectaţi produsul şi curăţaţi 
recipientul pentru praf 18  şi cele-
lalte componente.

Telecomanda nu funcţio-
nează (distanţa de control 
efectivă este de 5 m).

Baterie slabă a telecomenzii. Înlocuiţi bateriile cu baterii noi şi 
introduceţi-le în mod adecvat.

Aspiratorul robot nu este bateria slabă /  
conectată a aspiratorului robot.

Asiguraţi-vă că, comutatorul de 
funcţionare 10  este pornit (poziţia 
„–“) şi aspiratorul robot dispune 
de energie electrică suficientă.

Emiţătorul infraroşu al telecomenzii sau 
receptorul aspiratorului robot este mur-
dar şi nu este capabil să trimită sau să 
recepţioneze semnale.

Curăţaţi cu o lavetă din bumbac, 
emiţătorul infraroşu sau receptorul 
aspiratorului robot.

În apropierea aspiratorului robot există 
o perturbaţie de semnal, care produce 
o radiaţie infraroşu.

Evitaţi utilizarea telecomenzii în 
apropierea altor aparate cu in-
fraroşu.

  Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice 
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare. 

b

a

 Respectaţi marcajul materialelor de am-
balaj pentru eliminarea deșeurilor, aces-
tea sunt marcate de abrevierile (a) și 
cifrele (b) cu următoarea semnificaţie: 
1–7: plastice / 20–22: hârtie și carton /  
80–98: substanţe de conexiune.

 Produsul și materialele de ambalaj sunt 
reciclabile, eliminaţi-le separat pentru o 
administrare mai bună al deșeurilor. Logo 
Triman este valabil doar pentru Franţa.

 Puteţi obţine informaţii despre posibilită-
ţile de eliminare a produsului de la ad-
ministraţia locală.

 Pentru a proteja mediul înconjurător nu 
eliminaţi produsul dumneavoastră la gu-
noiul menajer atunci când nu mai poate 
fi folosit, ci predaţi-l la un punct de co-
lectare. Vă puteţi informa cu privire la 

Remedierea defecţiunilor / Rezolvarea problemelor / ÎnlăturareRemedierea defecţiunilor / Rezolvarea problemelor
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punctele de colectare și orarul acestora 
de la administraţia competentă.

Bateriile / acumulatorii defecţi sau consumaţi trebuie 
reciclaţi conform Directivei 2006/66/CE și a modi-
ficărilor ei. Înapoiaţi bateriile și / sau acumulatorii 
prin intermediul punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului înconjură-
tor prin aruncarea greșită a bate-
riilor / acumulatorilor!

Bateriile / acumulatorii nu trebuie aruncate în guno-
iul menajer. Ele pot conţine metale grele toxice şi se 
supun tratamentului deşeurilor periculoase. Simbo-
lurile chimice ale metalelor grele sunt următoarele: 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, 
predaţi bateriile / acumulatorii consumate la un punct 
de colectare comunal.

Doar pentru robot aspirator
Acumulatorul încorporat nu poate fi demontat pentru 
a fi eliminat. Predaţi produsul complet la un punct 
de colectare a deşeurilor de echipamente electrice 
şi electronice.

  Garanţie / Service

Stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control sever al 
calităţii. În ciuda acestui fapt, dacă acest aparat nu 
funcţionează perfect, regretăm acest lucru şi vă ru-
găm să vă adresaţi la serviciul noastru de asistenţă 
pentru clienţi, precizat în continuare. Vă stăm la dis-
poziţie cu plăcere la linia telefonică Hotline de service 
menţionată. Pentru solicitarea garanţiei sunt valabile 
- fără a aduce atingere drepturilor dumneavoastră 
legale - următoarele.

Următoarele:
1.  Dumneavoastră puteţi să solicitaţi acordarea 

garanţiei numai în termen de max. 3 ani, calcu-
lat de la data achiziţiei. Acordarea garanţiei 
este limitată numai la remedierea erorilor de 
material şi fabricaţie, respectiv, la înlocuirea 

aparatului. Acordarea garanţiei este gratuită 
pentru dumneavoastră.

2.  Solicitările de garanţie trebuie revendicate  
imediat după constatare.

3.  Cererile de garanţie sunt excluse după expirarea 
termenului de garanţie.

4.  Vă rugăm să păstraţi bonul de casă ca dovadă 
de achiziţie.

Nu este acordă garanţia în caz de:
–  manipulare neadecvată sau abuzivă
–  nerespectarea măsurilor de siguranţă valabile 

pentru aparat
–  folosirea de forţă
–  intervenţii, care nu au fost realizate de o adresă 

de service autorizată, de către noi
–  pagubele, care au rezultat în urma expedierii  

într-un ambalaj neadecvat pentru transport (am-
balajul de vânzare al acestui produs nu poate fi 
expediat într-o singură unitate)

–  pagubele autoprovocate de ex. prin lovire,  
cădere, împingere

–  nerespectarea manualului de utilizare
–  uzura normală
–  tentative proprii de reparare
Manualul de utilizare poate fi solicitat la serviciul 
nostru de asistenţă pentru clienţi în format PDF.

Service RO
Tel.: 00800-83300000
E-mail: support.lidl@ksr-group.com

IAN 305857

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână 
bonul de casă şi numărul de articol (de exemplu 
IAN 12345) ca dovadă de achiziţie.

Disponibilitate linie telefonică Hotline: 
luni până vineri 09:00 până la 18:00 (CET)

  Declaraţie de conformitate

Acest produs îndeplinește cerinţele directivelor eu-
ropene și naţionale în vigoare. Aceasta se confirmă 
prin marcajul CE. Declaraţiile corespunzătoare sunt 
disponibile la producător.



31 RO

Înlăturare / Garanţie / Service / Declaraţie de conformitate Declaraţie de conformitate



32 

Съдържание



33 BG

Съдържание

Легенда на използваните пиктограми ..................................................... Страница 34

Увод .......................................................................................................................................... Страница 34
Употреба по предназначение............................................................................................... Страница 34
Описание на частите ............................................................................................................. Страница 35
Обем на доставката ............................................................................................................... Страница 35
Технически данни ................................................................................................................... Страница 35

Указания за безопасност ....................................................................................... Страница 36
Указания за безопас ност при работа с батерии / акумула торни батерии .................. Страница 39

Пускане в действие .................................................................................................... Страница 40
Зареждане на продукта ........................................................................................................ Страница 40
Поставяне на страничните четки .......................................................................................... Страница 41
Включване / Изключване на продукта ................................................................................ Страница 41

Обслужване ...................................................................................................................... Страница 41
Cleaning mode .......................................................................................................................... Страница 42
Виртуална стена...................................................................................................................... Страница 44
Schedule .................................................................................................................................... Страница 44

Обслужване чрез приложение ...................................................................... Страница 45
Инсталиране и регистрация ................................................................................................. Страница 45
Свързване на продукта с WIFI .............................................................................................. Страница 46
Свързване на продукта с приложението ............................................................................ Страница 48
Прекъсване на връзката ........................................................................................................ Страница 49
Почистване през приложението .......................................................................................... Страница 49
Schedule .................................................................................................................................... Страница 51
Cleaning records ....................................................................................................................... Страница 52
Поддръжка на продукта ........................................................................................................ Страница 52
Settings ...................................................................................................................................... Страница 53

Почистване и съхранение .................................................................................... Страница 56

Отстраняване на неизправности / Разрешаване на проблеми ... Страница 56

Изхвърляне ........................................................................................................................ Страница 59

Гаранция / Сервиз ......................................................................................................... Страница 59
Гаранционни условия ............................................................................................................ Страница 60
Гаранционен срок и законови претенции при дефекти .................................................. Страница 60
Обхват на гаранцията ............................................................................................................ Страница 60
Процедура при гаранционен случай ................................................................................. Страница 61
Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване ........................................................... Страница 61
Сервизно обслужване ........................................................................................................... Страница 61
Вносител ................................................................................................................................... Страница 61

Декларация за съответствие .............................................................................. Страница 62



34 BG

Увод

Легенда на използваните пиктограми

Спазвайте предупрежденията и  
указанията за безопасност!

SMPS (Switch mode power supply 
unit) (Импулсен източник на 
захранване)

Прочетете указанията!
Съблюдавайте полярността /  
данните за акумулаторната 
батерия

Продуктът е предназначен за експло-
атация само на закрито, в сухи и за-
творени помещения.

Полярност на захранването

Постоянен ток ЕО съвместим

Променлив ток
b

a

Отстранете опаковката и  
продукта като отпадък в съот-
ветствие с правилата за опаз-
ване на околната среда

Клас на защита III 36 месеца гаранция

Никога не оставяйте децата без на-
блюдение с опаковъчния материал  
и продукта.

Сертифициран по TÜV 
SÜD / GS

Предпазен трансформатор, устойчив 
на късо съединение

Робот прахосмукачка

 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов про-
дукт. Вие избрахте висококачествен продукт. 
Ръководството за експлоатация е част от този 
продукт. То съдържа важни указания за безопас-
ност, употреба и изхвърляне. Преди употребата 
на продукта се запознайте с всички инструкции 
за обслужване и безопасност. Използвайте про-
дукта само съгласно описанието и за посочените 
области на употреба. Когато предавате проду-
кта на трети лица, предавайте заедно с него и 
всички документи.

  Употреба по предназначение

Този продукт е подходящ за почистване на отпа-
дъци и сухо замърсяване, като например прах, 
влакна или трохи върху гладки подови настилки 
и килими с къс влас. Използвайте продукта само 
на закрито. Продуктът е предназначен само за 
домашна, а не за професионална употреба. Из-
ползвайте продукта само за предвидената цел. 
Приложение, различно от посоченото, или про-
мяна на продукта са недопустими и могат да 
доведат до наранявания и / или повреди. Про-
изводителят не носи отговорност за щети, въз-
никнали поради нецелесъобразна употреба.

Увод
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  Описание на частите

Робот прахосмукачка
1  Дисплей
2  Зарядна станция
3  Щифтове за зареждане
4  Захранващ кабел
5  Виртуална стена
6  HEPA филтър
7  Четка с ламели
8  Резервни странични четки
9  Почистваща четка
10  Превключвател
11  Букса за зареждане
12   Бутон „Контейнер за прах“
13   Бутон „Start / Pause“
14   Бутон „Auto mode“
15   Бутон „Настройка на графика“
16    Бутон „Режим spot“ / Намаляване  

на времето
17    Бутон „Режим на връщане“ / Увеличаване 

на времето
18  Контейнер за прах
19  Странично колело
20 Четка с косъм
21  Странична четка
22  Сензор против падане
23  Предно колело
24 Защита против сблъсък
25  Капак на контейнера за прах
26  Основен филтър

Дистанционно управление
27   Филтър от пяна
28   Бутон „Режим на връщане“
29   Бутони за посоките
30  Бутон „Start / Pause“
31   Бутон „MAX mode“
32   Бутон „Режим Ъгли“
33   Бутон „Режим spot“
34   Бутон „Auto mode“

  Обем на доставката

Непосредствено след разопаковането проверя-
вайте винаги комплектността на доставката, 
както и изправността на продукта.

1 робот прахосмукачка
1 контейнер за прах
1 зарядна станция
1 виртуална стена
1  централна четка  

с косъм за под
1  централна четка с гу-

мени ламели за под
4 странични четки

1  дистанционно  
управление

1 мрежов адаптер
1 почистваща четка
2 батерии АА
2 батерии AAA
1  ръководство за  

експлоатация

  Технически данни

Робот прахосмукачка
Модел: Silvercrest SSRA1
Работно напрежение:  14,8 V  (постоянен 

ток)
Номинална мощност: 22 W
Акумулаторна батерия:   литиевойонна акуму-

латорна батерия  
(4 клетки), 2,6 Ah, 
14,8 V, 38,5 Wh

Време на работа:  макс. 120 минути  
(в зависимост от ре-
жима и структурата 
на пода)

Време за зареждане: ок. 5–6 часа

Зарядна станция
Номинално изходящо 
напрежение:  19 V  (постоянен ток)
Номинален изходящ ток: 0,6 A

Дистанционно 
управление
Модел:  RC0001
Номинално входящо 
напрежение: 3 V  (постоянен ток)
Батерии:   2 x 1,5 V AAA (включени 

в обема на доставката)
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Захранващ блок
Вход:   100–240 V∼ 0,5 A  

макс. 50 / 60 Hz
Изход:   19 V  (постоянен ток) 

0,6 A

Виртуална стена
Батерии:  2 x 1,5 V AA (включени 

в обема на доставката)

Приложение
Системни изисквания:  iOS версия 9.0 или по-

нова, Android™ версия 
4.4 или по-нова

 Указания за 
безопасност

СЪХРАНЯВАЙТЕ ВСИЧКИ УКА-
ЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И 
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПО-НАТА-
ТЪШНИ СПРАВКИ!

    
 

 
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА 
И ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПО-
ЛУКА ЗА БЕБЕТА И МАЛКИ 
ДЕЦА! Никога не оставяйте 
децата без наблюдение с опа-
ковъчния материал. Същест-
вува опасност от задушаване. 
Дръжте децата далече от про-
дукта.

   
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! 
Батериите не бива да попадат 

в ръцете на деца. Не оставяйте 
батериите разпръснати. Същест-
вува опасност те да бъдат по-
гълнати от деца или домашни 
животни. В случай на поглъщане 
незабавно потърсете лекар.

  Този продукт може да се из-
ползва от деца над 8 годишна 
възраст, както и от лица с огра-
ничени физически, сензорни 
или умствени способности, или 
без опит и знания, ако са под 
надзор или са били инструкти-
рани за безопасната употреба 
на продукта и разбират про-
изтичащите от това опасности.

  Уверете се, че захранващото 
напрежение съвпада с посо-
ченото върху зарядната стан-
ция 2 .

  Използвайте само оригинал-
ната, доставена от производи-
теля, презареждаща се батерия 
и зарядна станция 2 . Не се 
разрешава използването на 
незареждащи се батерии. До-
пълнителна информация за ба-
терията ще намерите в раздел 
„Технически данни“.

  Зарядната станция 2  не бива 
да се използва, ако е повре-
дена.

  Работете внимателно със 
захранващия кабел 4 , за да 

Указания за безопасност
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избегнете повреди. Не използ-
вайте захранващия кабел 4  за 
преместване или издърпване 
на зарядната станция 2 . Не 
допускайте продуктът да пре-
минава върху захранващия 
кабел 4  и го дръжте далече 
от източници на топлина.

  Ако захранващият кабел 4  е 
повреден, той следва да бъде 
подменен от квалифициран 
сервизен персонал, за да се 
избегнат опасности.

  Не използвайте продукта, ако 
в резултат на 

 - падане, 
 - повреди, 
 - проникнала вода,
 -  употреба на открито 
  той не може да функционира 

правилно. Продуктът следва 
да бъде ремонтиран от произ-
водителя, респ. от отдела за 
обслужване на клиенти.

  Не използвайте продукта в 
стая, където се намират деца.

  Не използвайте продукта върху 
влажен или мокър под.

  Не използвайте продукта в бли-
зост до открит огън.

  Не използвайте продукта при 
температури над +40 °C или 
под +10 °C.

  Преди употреба отстранете 
препятствията, например 
захранващи кабели, играчки 
и други предмети.

  Сгънете ръбовете на килима 
под килима. Не оставяйте пер-
дета и покривки за маса да 
висят върху пода. 

  Старайте се да подреждате 
мебелите правилно. 

  Тествайте продукта в зони със 
стъпала. Така ще установите, 
дали продуктът може да разпоз-
нава ръба в зоната на падане.

  Не заставайте в работния  
обхват на прахосмукачката 
робот. В противен случай пра-
хосмукачката робот не може 
да почисти тези участъци.

  Не допускайте коса, дрехи 
или пръсти да попадат в бли-
зост до отворите или работните 
части на продукта.

  Не допускайте продуктът да 
засмуква материали, които 
могат да го запушат, напри-
мер камъни, хартиени отпа-
дъци и др.

  Не допускайте продуктът да 
засмуква запалими материали, 
например бензин или тонер 
от принтер или копирна ма-
шина.
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  Не допускайте продуктът да 
засмуква горящи материали, 
например цигари, кибритени 
клечки, пепел и други пред-
мети, които могат да предиз-
викат пожар.

  Не използвайте продукта, ако 
засмукващият отвор е блоки-
ран. Отстранете праха, кос-
мите, мъха и т.н., за да може 
въздухът да преминава безпре-
пятствено през засмукващия 
отвор.

  Преди употреба се уверете, 
че контейнерът за прах 18  и 
филтрите 6 , 26 , 27 са поста-
вени правилно.

  Преди всяко пускане на про-
дукта в действие проверявайте 
повърхността за почистване и 
съблюдавайте необходимите 
указания за безопасност и 
указанията за подготовка на 
помещението.

  Преди всяко пускане на про-
дукта в действие проверявайте 
зарядната станция, захранва-
щия кабел, респ. мрежовия 
адаптер за евентуални повреди.

  Редовно проверявайте и по-
чиствайте филтрите и контей-
нера за прах, за да удължите 
експлоатационния живот на 
продукта.

  Никога не използвайте проду-
кта без филтри, за да избегнете 
повреда на мотора и съкра-
щаване на експлоатационния 
живот на продукта.

  Изключвайте продукта преди 
всяко транспортиране.

  Зареждайте продукта напълно 
минимум веднъж месечно, за 
да избегнете дълбоко разреж-
дане и повреда на акумула-
торната батерия. 

  Не покривайте и не облепвайте 
сензорите против падане на 
продукта. В противен случай 
продуктът не може да нави-
гира. 

  Редовно почиствайте сензо-
рите против падане. Ако сен-
зорите за пода са замърсени, 
съществува опасност продук-
тът да падне на стъпала или 
площадки.

  Управлявайте продукта с дис-
танционното управление само 
когато е в полезрението Ви.

  По време на работа на про-
дукта информирайте при не-
обходимост другите хора в 
помещението, така че никой 
да не стъпва върху продукта 
или да се спъва по него. 

  Не използвайте повече проду-
кта, ако пластмасовите 

Указания за безопасност
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компоненти имат драскотини, 
пукнатини или са се деформи-
рали. Подменяйте повредените 
компоненти само с подходящи 
оригинални резервни части.

 Указания за безопас-
ност при работа с 
батерии / акумула-
торни батерии

  ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! 
Дръжте батериите / акумула-
торните батерии извън обсега 
от деца. В случай на поглъщане 
незабавно потърсете лекар!

    ОПАСНОСТ ОТ ЕКС-
ПЛОЗИЯ! Никога не 

  зареждайте повторно батерии 
за еднократна употреба. Не 
свързвайте батериите / акуму-
латорните батерии накъсо и /  
или не ги отваряйте. Това може 
да доведе до прегряване, опас-
ност от пожар или пръсване.

  Никога не хвърляйте батери-
ите / акумулаторните батерии 
в огън или вода.

  Не излагайте батериите /  
акумулаторните батерии на 
механично натоварване.

Риск от изтичане на бате-
рии / акумулаторни батерии
  Избягвайте екстремни условия 

и температури, които могат да 
повлияят на батериите / аку-
мулаторните батерии, напр. 
отоплителни тела / пряка слън-
чева светлина.

  Ако батериите / акумулатор-
ните батерии са изтекли, из-
бягвайте контакт на химикали 
с кожата, очите и лигавиците! 
Веднага изплакнете засегнатите 
места с чиста вода и потърсете 
лекар!

    НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ 
РЪКАВИЦИ! Изтеклите 

  или повредени батерии / аку-
мулаторни батерии могат да 
причинят изгаряния при кон-
такт с кожата. Затова в случая 
носете подходящи предпазни 
ръкавици.

  В случай на изтичане на  
батерията / акумулаторната 
батерия веднага я извадете  
от продукта, за да се предо-
твратите повреда.

  Използвайте само батерии /  
акумулаторни батерии от един 
и същ тип. Не смесвайте стари 
и нови батерии / акумулаторни 
батерии!
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  Изваждайте батериите /  
акумулаторните батерии от 
продукта, ако той няма да  
се използва по-дълго време.

Риск от повреда на продукта
  Използвайте само посочения 

тип батерии / акумулаторни 
батерии!

  Поставяйте батериите / акуму-
латорните батерии съобразно 
обозначението за полярност 
(+) и (-) върху тях и върху про-
дукта.

  Преди поставяне почиствайте 
контактите на батерията / аку-
мулаторната батерия и в отде-
лението!

  Незабавно отстранявайте от 
продукта изтощените батери-
ята / акумулаторната батерия.

Само за робот прахосмукачка
  Този продукт е с вградена аку-

мулаторна батерия, която не 
може да бъде подменяна от 
потребителя. Демонтирането 
или подмяната на акумулатор-
ната батерия следва да се из-
вършва само от производителя, 
неговия обслужващ сервиз или 
лице със сходна квалификация, 
за да се избегнат рискове.  
 

При отстраняване на продукта 
като отпадък следва да се от-
бележи, че той съдържа аку-
мулаторна батерия.

  Пускане в действие

  Зареждане на продукта

При първата употреба заредете продукта напълно.
Времето за зареждане е ок. 5 до 6 часа. Про-
цесът на зареждане се отчита и на дисплея 1 .

  Изправете зарядната станция 2  и включете 
захранващия кабел 4 .

  Поставете зарядната станция 2  до стена.
  Указание: Не разполагайте никакви пред-

мети на 1 m от лявата / дясната страна и на 
2 m от предната страна.

  Преди зареждане включете превключвателя 
10  на продукта (положение „–“).

  Поставете продукта върху станцията за за-
реждане 2  и го подравнете с щифтовете 
за зареждане 3 .

  Алтернативно можете да включите захран-
ващия кабел 4  директно в буксата за зареж-
дане 11  на продукта. 

Бутон „Start / Pause“ 13  
свети в оранжево: зареждане
свети в зелено: зареждане приключено
не свети: режим на заспиване
Указание: В зоната на зарядната станция 2  
на разстояние 15 cm над пода не трябва да има 
огледала или други силно отразяващи предмети. 
При необходимост ги покрийте.

 ВНИМАНИЕ! Избягвайте излагане на заряд-
ната станция 2  на пряка слънчева светлина.

 ВНИМАНИЕ! По възможност променяйте 
рядко положението на зарядната станция 2 .

Пускане в действие / Обслужване
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  Поставяне на  
страничните четки

  Монтирайте страничните четки 21  съобразно 
цвета на отвора, като натиснете четките върху 
цветните щифтове.

  Уверете се, че страничните четки 21  са  
закрепени добре.

  Включване / Изключване  
на продукта

  Натиснете превключвателя 10  от дясната 
страна на продукта. „–“ означава включено, 
„O“ означава изключено. Когато бутонът 
„Start / Pause“ 13  светне, това означава, че 
продуктът е включен успешно.

Указание: След приключване на почистването 
не изключвайте продукта. Оставете го в заряд-
ната станция 2 , за да е готов за следващото 
почистване.

  Обслужване

Поради комплексността на домашната среда 
продуктът може да пропусне при почистването 
някои зони. За по-добър резултат от почиства-
нето Ви препоръчваме да използвате продукта 
ежедневно.

  Преди употреба отстранете препятствията, 
например захранващи кабели, играчки и 
други предмети. 

  Сгънете ръбовете на килима под килима. 
Не оставяйте пердета и покривки за маса 
да висят върху пода.

  Старайте се да подреждате мебелите  
правилно.
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  Тествайте продукта в зони със стъпала. Така 
ще установите, дали той може да разпознава 
ръба в зоната на падане.

  Не заставайте в работния обхват на пра-
хосмукачката робот. В противен случай 
прахосмукачката робот не може да по-
чисти тези участъци.

Почистване
  Натиснете бутона „Start / Pause“ на пра-

хосмукачката робот 13  или на дистанцион-
ното управление 30 . Бутонът „Start / Pause“ 
на прахосмукачката робот 13  светва.

  Когато бутонът „Start / Pause“ 13  светне, 
прахосмукачката робот започва с режим 
„Classic mode“.

Пауза
  Натиснете бутона „Start / Pause“ на пра-

хосмукачката робот 13  или на дистанцион-
ното управление 30 по време на работа, 
за да прекъснете режима на почистване.

  Докато прахосмукачката робот е в пауза, 
посредством бутоните за посоките 29  на 
дистанционното управление можете да уп-
равлявате движенията й наляво / надясно.

  Указание: Ако паузата продължава по-
вече от 10 минути, прахосмукачката робот 
преминава в режим на заспиване и бутонът 
„Start / Pause“ 13  изгасва.

  За повторно стартиране натиснете бутона 
„Start / Pause“ на прахосмукачката робот 13  
или на дистанционното управление 30 , за 
да излезете от режима на заспиване. След 
това натиснете произволен бутон за продъл-
жаване на работата.

Указание: Ако продуктът продължи работа 
след пауза, той отново планира зоната и е въз-
можно да почисти повторно вече почистената 
зона.

  Cleaning mode

За постигане на по-добър почистващ ефект  
продуктът разполага с различни режими на 

почистване. Можете да избирате режимите 
чрез натискане на бутон на командния панел, 
дистанционното управление или в приложе-
нието.

  За стартиране на следващите режими се 
уверете, че продуктът е в „буден режим“. 
Ако прахосмукачката робот се намира в 
режим на заспиване, натиснете бутона 
„Start / Pause“ 13  или на дистанционното 
управление 30 , за да излезете от режима 
на заспиване.

Classic mode

В този режим продуктът се движи във всички по-
соки. Този режим се препоръчва за почистване 
на килими.

  Натиснете бутона „Start / Pause“ на пра-
хосмукачката робот 13  или на дистанцион-
ното управление 30 , за да стартирате 
„Classic mode“.

Обслужване Обслужване
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Auto mode

В този режим продуктът ще изпълнява движение 
в успоредни, припокриващи се линии. За ориен-
тация и изчисляване на площта на помещението 
първо се почиства по краищата.

  Натиснете бутона „Auto mode“ на пра-
хосмукачката робот 14  или на дистанцион-
ното управление 34 , за да стартирате този 
режим.

Режим spot

Този режим е подходящ за зони с висока кон-
центрация на замърсяване или прах. В режим 
Spot продуктът работи основно в зона, която 
трябва да бъде почистена.

  Натиснете бутона „Режим spot“ на пра-
хосмукачката робот 16  или на дистанцион-
ното управление 33 , за да стартирате този 
режим.

MAX mode

Този режим е подходящ за силно замърсен или 
прашен под. 

  Натиснете в режим Classic, Auto или Ъгли 
бутон „MAX mode“ на дистанционното 
управление 31 . Силата на засмукване се 
увеличава с цел дълбоко почистване.

  Натиснете повторно бутона „MAX mode“ 31 , 
за да преминете в „Classic mode“ с нормална 
мощност.

Режим Ъгли

Този режим е подходящ за почистване на ъгли и 
ръбове в помещението. В „Режим Ъгли“ продук-
тът се движи по продължение на ограничение 
(например стена). В този режим след процеса 
на почистване продуктът се връща в зарядната 
станция 2 .

  Натиснете бутона „Режим Ъгли“ на дистан-
ционното управление 32 , за да стартирате 
този режим.
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Режим на връщане

Използвайте този режим на връщане на проду-
кта при зарядната станция 2 . 
Указание: Прахосмукачката робот автоматично 
се връща при зарядната станция, ако акумула-
торната батерия е слаба. 

  Натиснете бутона „Режим на връщане“ на 
прахосмукачката робот 17  или на дистан-
ционното управление 28  за връщане на 
прахосмукачката робот при зарядната 
станция 2 .

  Виртуална стена

Виртуалната стена 5  разделя Вашата къща /  
Вашето жилище на отделни зони (според различ-
ните помещения), за да подобри ефективността 
на почистването с продукта. За по-висока ефек-
тивност разположете виртуалната стена 5  на врата 
или пред коридор с ширина по-малка от 3 m.

  Виртуалната стена 5  създава невидима 
бариера, която блокира продукта на дъл-
жина до 3 m.

  Преди използването на виртуалната стена 5  
трябва да поставите 2 батерии AA (включени 
в обема на доставката). За целта отворете 
капака на отделението и поставете батери-
ите. При това съблюдавайте посочената по-
лярност. 

  Поставете превключвателя на виртуалната 
стена 5  в положение „ON“, за да я включите.

  Поставете превключвателя на виртуалната 
стена 5  в положение „OFF“, ако не я из-
ползвате.

  Разположете Вашата прахосмукачка робот 
в „работната зона“, както е представено на 
фигурата.

  Schedule

За лесно почистване можете да настроите часа 
и графика за бъдещи цикли на почистване от 
прахосмукачката робот или чрез приложението.

Настройка на часа
  Задръжте натиснат бутона „Настройка на гра-

фика“ 15  ок. 2 секунди, ако прахосмукачката 
робот е в „буден режим“. Прахосмукачката 
робот издава звуков сигнал, дисплеят 1  мига 
и прахосмукачката робот преминава в ре-
жим на настройка на часа.

  Натиснете бутоните „Увеличаване / Намаля-
ване на времето“ 16 , 17 , за да настроите 
текущото време. Посредством бутона „На-
стройка на графика“ 15  можете да превключ-
вате между минута, час и ден от седмицата.

  Натиснете бутон „Auto mode“ 14 , за да из-
берете между формат 12 или 24 часа.

  След настройване на времето натиснете 
бутона „Start / Pause“ 13  за запаметяване.

  Указание: Ако в рамките на 15 секунди 
не се извърши действие, прахосмукачката 
робот излиза от настройката за времето и 
настройката не се запаметява.

Обслужване / Обслужване чрез приложение
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Настройка на деня за почистване
  Натиснете бутона „Настройка на графика“ 15 , 

ако прахосмукачката робот е в „буден ре-
жим“. Прахосмукачката робот издава звуков 
сигнал и „Symbol“ и „MON“ започват да 
мигат. Прахосмукачката робот преминава 
в режим на „Настройка на графика“.

  Натиснете бутоните „Увеличаване / Намаля-
ване на времето“ 16 , 17  за настройване на 
необходимото време на почистване. Посред-
ством бутона за „Настройка на графика“ 15  
можете да превключвате между минута, час 
и ден от седмицата.

  След настройване на графика натиснете 
бутона „Start / Pause“ 13  за запаметяване. 
Прахосмукачката робот започва почиства-
нето съобразно настройката.

Изтриване на деня за почистване
  Натиснете бутона „Настройка на графика“ 15 , 

ако прахосмукачката робот е в „буден ре-
жим“. Прахосмукачката робот издава звуков 
сигнал и „Symbol“ и „MON“ започват да 
мигат. Прахосмукачката робот преминава 
в режим на „Настройка на графика“.

  Натиснете бутона „Auto mode“ 14  за изтри-
ване на запаметения график, на дисплея 1  
се отчита „--:--“.

  Натиснете повторно бутона „Auto mode“ 14 , 
за да активирате отново графика. На дисплея 
1  се отчита последният настроен график. 

След настройване на графика натиснете 
бутона „Start / Pause“ 13  за запаметяване.

  Обслужване чрез приложение

Продуктът може да се управлява от разстояние 
с помощта на приложение.

  Инсталиране и регистрация

Приложението „SILVERCREST SSRA1 Robot“ е 
налично за безплатно изтегляне в Apple App Store 
и Google Play. 

  Инсталирайте приложението „SILVERCREST 
SSRA1 Robot“ на Вашия смартфон.

  Отворете приложението и кликнете върху 
„Profile“.

  Кликнете върху „Log-In / Sign up“.
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  В Login менюто кликнете върху „Sign up“.
  За да се регистрирате, въведете Вашия имейл 

адрес и приемете потребителското спора-
зумение. За да продължите, кликнете върху 
„Next step“.

  Кликнете върху „Obtain verification code“ и 
след това изтеглете кода за потвърждаване 
във Вашата електронна поща. 

  Въведете кода за потвърждаване и задайте 
парола. За да влезете в системата, кликнете 
върху „Sign up“.

  След успешната регистрация приложението 
автоматично превключва в меню „Robot“.

  Ако не сте влезли в профила си, кликнете 
върху „Add new robot“ или . След това 
приложението автоматично превключва в 
Login менюто.

  Въведете Вашия имейл адрес и Вашата па-
рола и след това кликнете върху „Log-In“.

  След успешно влизане приложението авто-
матично превключва в меню „Robot“.

  Свързване на продукта с WIFI

Вариант 1

  В настройките на Вашия смартфон изберете 
WIFI мрежа със силен сигнал, за да свържете 
продукта. Уверете се, че Вашата WIFI мрежа 
позволява свързване на устройства.

  Поставете превключвателя 10  на прахосмукач-
ката робот в положение „-“ .

  Задръжте бутона „Режим Spot / Намаляване 
на времето“ 16  на прахосмукачката робот 
натиснат ок. 5 секунди, докато прозвучи 
сигнал.

  Прахосмукачката робот превключва в режим 
на настройка за WIFI връзка и индикацията 
за мрежата мига.

Обслужване чрез приложение
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Обслужване чрез приложение

  Кликнете в режим „Robot“ върху „Add new 
robot“ или върху , за да добавите пра-
хосмукачката робот.

  Изберете робот модел „SSRA1“.
  Въведете Вашата парола за WIFI и за свърз-

ване с WIFI кликнете върху „Connecting“. 
След кратко време прахосмукачката робот 
трябва да се свърже с WIFI. 

Указание: Ако WIFI свързването е неуспешно, 
стартирайте прахосмукачката робот отново и 
повторете стъпките на свързване. Алтернативно 
можете да използвате и вариант 2 за установя-
ване на връзка. 

Вариант 2

  Задръжте бутона „Режим spot / Намаляване 
на времето“ 16  на прахосмукачката робот 

натиснат ок. 8 секунди, докато прозвучат 
два последователни сигнала.

  Кликнете в режим „Robot“ върху „Add new 
robot“ или върху , за да добавите пра-
хосмукачката робот.

  Изберете робот модел „SSRA1“.
  Кликнете върху „Can‘t connect? Click here“, за 

да използвате конфигурацията на мрежата.

За Android:
  Кликнете в меню „Choose robot hotspot“ върху 

„Please choose“ и изберете горещата точка 
с наименование „Robot-XXXX“ от изскача-
щия списък. 

  Кликнете в меню „Choose WIFI“ на „Please 
choose“. Изберете Вашата WIFI мрежа и 
въведете съответната парола.

  За свързване с WIFI кликнете върху 
„Connecting“. След кратко време прахосмукач-
ката робот трябва да се свърже с WIFI.

За iPhone

Обслужване чрез приложение
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  Кликнете върху „Settings“ и си запишете стан-
дартната парола за „Robot-XXXX“ в менюто 
„Network configuration“.

  Отидете на „Settings / WIFI“ във Вашия iPhone. 
Изберете „Robot-XXXX“.

  Въведете стандартната парола за „Robot-XXXX“ 
за създаване на връзка.

  След свързване на „Robot-XXXX” с WIFI клик-
нете в меню „Choose WIFI“ върху „Choose“. 
След това въведете Вашата WIFI мрежа, както 
и съответната парола.

  За свързване с WIFI кликнете върху „Connec-
ting“. След кратко време прахосмукачката 
робот трябва да се свърже с WIFI.

  Свързване на продукта с 
приложението

Ако чуете звуковия сигнал на прахосмукачката 
робот и WIFI индикацията свети непрекъснато, 
това означава, че прахосмукачката робот е свър-
зана успешно към WIFI мрежата.
Първият свързан потребител е администраторът 
на продукта. Само администраторът-потребител 
има право да разрешава употреба на продукта 
от други потребители. Другите потребители мо-
гат само да изключват връзката с продукта.

  След успешно свързване приложението от-
варя изскачащ прозорец, в който можете да 
наименувате Вашия робот. След това клик-
нете за потвърждаване върху „Confirm“.

  След това приложението автоматично прев-
ключва в меню „Robot“.

  Указание: Ако прахосмукачката робот е 
изключена и трябва да се свърже отново с 
WIFI, я включете и тя ще се свърже автома-
тично със същата WIFI.

Обслужване чрез приложение Обслужване чрез приложение
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Обслужване чрез приложение

  Прекъсване на връзката

Прекъсване от администратора
  В режим „Robot“ изберете Вашия робот и 

плъзнете пръст наляво. 
  За прекъсване кликнете върху „Disconnect“.

Прекъсване от прахосмукачката робот
  Включете прахосмукачката робот и изча-

кайте около 30 секунди, за да установите, 
дали тя ще се свърже с WIFI мрежата. Ако 
прахосмукачката робот е свързана с мрежата, 
тя Ви напомня за това със звуков сигнал и 
WIFI индикацията на прахосмукачката ро-
бот превключва от мигане на постоянна 
светлина.

  Задръжте бутона „Режим spot / Намаляване 
на времето“ 16  на прахосмукачката робот 
натиснат ок. 8 секунди при включена WIFI, 
докато чуете два последователни сигнала. 
Сега връзката между прахосмукачката ро-
бот и всички потребители е прекъсната. След 
това крайният потребител може да стартира 
и свърже прахосмукачката робот отново.

  Почистване през приложението

Auto mode

 

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Кликнете върху , за да преминете в меню 

„Settings“.
  Изберете „Auto mode“, за да може пра-

хосмукачката робот да избере този режим 
при следващото стартиране през приложе-
нието.

Обслужване чрез приложение
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Обслужване чрез приложение

Classic mode

 

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Кликнете върху , за да преминете в меню 

„Settings“.
  Изберете „Classic mode“, за да може пра-

хосмукачката робот да избере този режим 
при следващото стартиране през приложе-
нието.

MAX mode

 

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Кликнете върху , за да преминете в меню 

„Settings“.
  Активирайте плъзгача „MAX mode“, за да 

може прахосмукачката робот да работи  
с по-голяма сила на засмукване при следва-
щото стартиране през приложението.

  Деактивирайте плъзгача „MAX mode“, за да 
изключите отново режима.

Обслужване чрез приложение
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Обслужване чрез приложение

Режим spot

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Изберете Режим Spot, за да стартирате този режим.
  Кликнете върху Spot почистване за преждевременно 

спиране на почистването с прахосмукач-
ката робот.

  Указание: След spot почистването пра-
хосмукачката робот преминава в режим  
на готовност.

Режим на връщане

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Изберете Зареждане, за да стартирате този режим.

  Указание: Прахосмукачката робот се 
връща за зареждане при зарядната станция 
2 . Кликнете повторно върху Зареждане и пра-

хосмукачката робот спира да търси заряд-
ната станция 2 .

  Schedule

Обслужване чрез приложение
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Обслужване чрез приложение

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Кликнете върху , за да преминете в меню 

„Settings“.
  Кликнете върху меню „Schedule“.
  Изберете желаното време и желаните дни 

за почистване. Потвърдете ги с кликване 
върху „Save“.

  Кликнете върху „Add schedule“, за да доба-
вите следващ график.

  Кликнете върху „Activate all“, за да включите 
и изключите всички срокове за почистване.

  Cleaning records

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Кликнете върху , за да преминете в меню 

„Settings“.
  Кликнете върху „Cleaning records“.
  Проверете историята на сроковете за  

почистване.

  Поддръжка на продукта

Обслужване чрез приложение
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Обслужване чрез приложение

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Кликнете върху , за да преминете в меню 

„Settings“.
  Кликнете върху „Spare-parts condition“. В това 

меню можете да проверите експлоатацион-
ния живот на страничните четки, основната 
четка и филтрите.

  Задръжте натиснат бутона ок. 2 секунди, за 
да нулирате данните за експлоатационния 
живот на резервната част, която трябва да 
бъде сменена. За нулиране кликнете върху 
„Confirm“.

  Settings

Search robot

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Кликнете върху , за да преминете в меню 

„Settings“.
  Кликнете върху „Search robot“, роботът  

издава звуков сигнал за 10 секунди.

Обслужване чрез приложение
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Обслужване чрез приложение

Преименуване на прахосмукачката робот

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Кликнете върху , за да преминете в 

меню „Settings“.

  Кликнете върху „Robot Name“ за преимену-
ване на прахосмукачката робот.

  За потвърждаване кликнете върху „Confirm“.

Нулиране на настройките

Това право има само администраторът на пра-
хосмукачката робот. Този процес изтрива всички 
данни, включително протоколите за почистване, 
експлоатационния живот на резервните части и 
т.н. Същевременно се прекъсват всички връзки 
между потребителите и прахосмукачката робот. 
Прекъсват се също и WIFI и настройките за 
WIFI връзка за свързване на потребителя. След 
нулирането първият потребител, който се свърже 
с прахосмукачката робот, е администратор.

  В режим „Robot“ изберете Вашия робот.
  Кликнете върху , за да преминете в меню 

„Settings“.

Обслужване чрез приложение
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Обслужване чрез приложение Обслужване чрез приложение

  Кликнете върху „Reset all settings“ за нулиране 
на настройките на Вашата прахосмукачка 
робот.

  За потвърждаване кликнете върху „Confirm“.

Освобождаване на прахосмукачката 
робот за други потребители

Това право има само администраторът на пра-
хосмукачката робот.

  Кликнете в меню „Profile“ върху „Share your 
robot“.

  Изберете Вашия робот. След това приложе-
нието показва QR кода, потребителят може 
да сканира QR кода, за да получи право за 
работа с прахосмукачката робот.

  Сега следващият потребител трябва да кликне 
в меню „Profile“ върху „Scan QR-Code“.

  Използвайте друг мобилен телефон за ска-
ниране на QR кода и за получаване на право 
за работа с прахосмукачката робот.

Feedback
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… / … / Отстраняване на неизправности / Разрешаване на проблеми

  Кликнете в меню „Profile“ върху „Feedback“.
  Въведете Вашия имейл адрес и от падащото 

меню изберете типа на робота. Сега опишете 
Вашия проблем. Ако желаете, можете да 
качите и снимки. След това изпратете съоб-
щението.

  Почистване и съхранение

  Преди почистване на продукта поставете 
превключвателя 10  в положение „O“.

  Преди почистване на продукта изключете 
захранващия кабел 4  от контакта.

  Не мийте продукта директно с вода.
  Не изтривайте продукта с кърпа, напоена  

с вода.
  Изключете продукта от захранването, ако 

няма да го използвате продължително време.

Почистване на контейнера за прах
  Извадете контейнера за прах 18  и го  

изпразнете.

  Извадете филтрите 6 , 26 , 27 . Можете да 
почистите HEPA филтъра 6  чрез изтупване. 
Не го мийте във вода.

  Изплакнете контейнера за прах 18  и основ-
ния филтър 26 .

  Поддържайте контейнера за прах 18  и 
принадлежностите в сухо състояние.

Почистване на четките
  Извадете основната четка 20  и отстранете 

космите или замърсяването.
  Извадете страничните четки 21  и отстранете 

космите или замърсяването.

Почистване на основния корпус
  Почистете предното колело 23, за да отстра-

ните събралите се заплетени косми.
  Почистете сензора против падане 22 , за да 

поддържате чувствителността му.
  Почистете защитата против сблъсък 24 , за 

да поддържате чувствителността й.

Почистване на зарядната станция
  Почистете със суха кърпа щифтове за зареж-

дане 3  от долната страна на прахосмукач-
ката робот и на зарядната станция.

  Отстраняване на 
неизправности /  
Разрешаване на проблеми

Ако продуктът има повреда, дисплеят 1  отчита 
различни кодове за грешки и издава звукови сиг-
нали с различна дължина. За отстраняване на 
неизправностите използвайте таблицата по-долу: 

Причина Дисплей Звуков сигнал Отстраняване

Неизправно ляво  
колело 19

E11 Звуков сигнал:  
един път

Проверете лявото колело 19

Неизправно дясно  
колело 19

E12 Звуков сигнал:  
един път

Проверете дясното колело 19

Неизправна лява четка 21 E13  Звуков сигнал:  
един път

Проверете лявата четка 21

Отстраняване на неизправности / Разрешаване на проблеми
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… / … / Отстраняване на неизправности / Разрешаване на проблеми Отстраняване на неизправности / Разрешаване на проблеми

Причина Дисплей Звуков сигнал Отстраняване

Неизправна дясна  
четка 21

E14  Звуков сигнал:  
един път

Проверете дясната четка 21

Неизправна основна 
четка 20

E15  Звуков сигнал:  
един път

Проверете основната четка 20

Прахосмукачката робот 
не е върху пода.

E21 Звуков сигнал:  
два пъти

Преместете прахосмукачката 
робот върху свободна повърх-
ност и я стартирайте отново.

Неизправен сензор  
против падане 22

E22 Звуков сигнал:  
два пъти

Проверете сензора против  
падане 22

Неизправна защита  
против сблъсък 24

E23 Звуков сигнал:  
два пъти

Проверете защитата против 
сблъсък 24

Прахосмукачката робот 
е заседнала.

E31 Звуков сигнал:  
три пъти

Преместете прахосмукачката 
робот върху свободно място и 
я стартирайте отново.

Неизправен вентилатор E32 Звуков сигнал:  
три пъти

Стартирайте прахосмукачката 
робот отново. Свържете се с 
нашия отдел за обслужване на 
клиенти, ако проблемът не 
може да бъде разрешен.

Неизправна батерия E41 Звуков сигнал:  
три пъти

Сменете батерията

Неизправни сензорни 
модули на защитата  
против сблъсък

E42 Звуков сигнал:  
четири пъти

Стартирайте прахосмукачката 
робот отново. Свържете се с 
нашия отдел за обслужване  
на клиенти, ако проблемът не 
може да бъде разрешен.

Неизправен навигацио-
нен модул Gyro

Звуков сигнал:  
пет пъти

Стартирайте прахосмукачката 
робот отново. Свържете се с 
нашия отдел за обслужване  
на клиенти, ако проблемът не 
може да бъде разрешен.

Слаба батерия С помощта на дистанционното 
управление изпратете пра-
хосмукачката робот обратно 
към зарядната станция. Когато 
прахосмукачката робот е в  
режим на готовност, се уве-
рете, че тя е заредена, за да 
има достатъчно мощност за 
работа по всяко време.

Запушен HEPA филтър 6 Почистете HEPA филтъра 6 .
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Отстраняване на неизправности / Разрешаване на проблеми

Проблем Причина Отстраняване

Прахосмукачката робот 
не може да се зареди.

Прахосмукачката робот не е напълно 
свързана с щифтовете за зареждане 
3  на зарядната станция 2 .

Уверете се, че прахосмукачката 
робот и зареждащите щифтове 
3  на зарядната станция 2  

са напълно в контакт.

Зарядната станция 2  е изключена, 
а прахосмукачката робот е включена, 
вследствие на което се консумира 
електроенергия.

Препоръчва се продължително 
зареждане, когато прахосмукач-
ката робот не работи, за да има 
достатъчно мощност за следва-
щото почистване.

Прахосмукачката робот 
засяда по време на ра-
бота.

Работата на прахосмукачката ро-
бот се възпрепятства от лежащи на 
пода кабели, завеси или килими.

Прахосмукачката робот търси 
автоматично възможности за 
решение за отстраняване на 
проблемите. Ако това не е въз-
можно, следва да се помогне 
ръчно.

Прахосмукачката робот 
се връща за зареждане  
в зарядната станция 2  
преди приключване на 
почистването.

Слаба батерия, прахосмукачката 
робот автоматично се връща за за-
реждане.

Зареждане на прахосмукач-
ката робот.

Дървени подове, плочки и други 
нива на пода, скоростта и времето 
на работна на прахосмукачката  
робот са различни.

Времето на работа на пра-
хосмукачката робот варира в 
зависимост от комплексността 
на помещението, степента на 
замърсяване и режима на по-
чистване.

Прахосмукачката робот 
не работи в съответствие 
със срокове за почистване.

Прахосмукачката робот не е  
включена.

Включете превключвателя 10  
(положение „–“).

Слаба батерия Когато прахосмукачката ро-
бот е в режим на готовност,  
се уверете, че тя е заредена, 
за да има достатъчно мощност 
за работа по всяко време.

Прахосмукачката робот е запушена. Изключете продукта и почис-
тете контейнера за прах 18  и 
другите части.

Дистанционното управле-
ние не работи (ефектив-
ният обхват на контрол  
е 5 m).

Слаба батерия за дистанционното 
управление.

Сменете батериите с нови и ги 
поставете правилно.

Прахосмукачката робот не е  
включена / слаби батерии на  
прахосмукачката робот.

Уверете се, че превключвате-
лят 10  е включен (положение 
„–“) и прахосмукачката робот 
разполага с достатъчно мощност.

… / Разрешаване на проблеми / Изхвърляне / Гаранция / Сервиз
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Проблем Причина Отстраняване

Дистанционното управле-
ние не работи (ефектив-
ният обхват на контрол  
е 5 m).

Инфрачервеният предавател на 
дистанционното управление или 
приемникът на прахосмукачката 
робот са замърсени и не са в със-
тояние да изпращат или приемат 
сигнали.

Почистете инфрачервения  
предавател или приемника  
на прахосмукачката робот с 
памучна кърпа.

В близост до прахосмукачката има 
източник, нарушаващ сигнала, който 
излъчва инфрачервени лъчи.

Избягвайте да използвате дис-
танционното управление в бли-
зост до други инфрачервени 
устройства.

 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични мате-
риали, които може да предадете в местните 
пунктове за рециклиране. 

b

a

 За разделното събиране на отпадъците 
съблюдавайте маркировката на опа-
ковъчните материали, те са маркирани 
със съкращения (а) и цифри (б) със 
следното значение: 1–7: пластмаси /  
20–22: хартия и картон / 80–98: 
композитни материали.

 Продуктът и опаковъчните материали 
могат да бъдат рециклирани, изхвър-
ляйте ги разделно за по-добро трети-
ране на отпадъците. Triman-логото 
важи само за Франция.

 Относно възможностите за отстраня-
ване на излезлия от употреба продукт 
като отпадък се информирайте от Ва-
шата общинска или градска управа.

 В интерес на опазването на околната 
среда не изхвърляйте излезлия от упо-
треба продукт заедно с битовите от-
падъци, а го предайте за правилно 
рециклиране. За събирателните пун-
ктове и тяхното работно време можете 
да се информирате от местната управа.

Дефектните или изтощени батерии / акумулаторни 
батерии подлежат на рециклиране съгласно 
Директива 2006/66/EО и нейните изменения. 
Предавайте батериите / акумулаторните батерии 
и / или продукта в пунктовете за рециклиране.

 Щети върху околната среда 
поради неправилно обезвреж-
дане на батериите / акумула-
торните батерии!

Батериите / акумулаторните батерии не бива 
да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Те 
могат да съдържат отровни тежки метали и под-
лежат на специална преработка. Химическите 
символи на тежките метали са, както следва: 
Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово. Затова 
предавайте изтощените батерии / акумулаторни 
батерии в общински събирателен пункт.

Само за робот прахосмукачка
Вградената акумулаторна батерия не може да 
се демонтира за обезвреждане. Предайте целия 
продукт в събирателен пункт за електронни 
отпадъци.

  Гаранция / Сервиз

Уважаеми клиенти,

нашите продукти подлежат на строг контрол на 
качеството. Ако въпреки това уредът не функ-
ционира правилно, съжаляваме за това и Ви 
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молим да се обърнете към нашия отдел обслуж-
ване на клиенти, посочен по-долу. С удоволст-
вие сме на Ваше разположение и по телефона 
на посочената гореща линия за сервизна под-
дръжка. За уреждане на гаранционните пре-
тенции - без да се ограничават законните Ви 
права, важи

Следното:
1.  Гаранционни претенции могат да се предя-

вяват само в рамките на макс. 3 години, 
считано от датата на закупуване. Нашата 
гаранция се ограничава до отстраняването 
на материални и фабрични дефекти, респ. 
до подмяна на уреда. Нашата гаранционна 
услуга е безплатна за Вас.

2.  Гаранционните претенции следва да бъдат 
повдигнати незабавно след узнаване на по-
вредата.

3.  Уреждане на гаранционни претенции след 
изтичане на гаранционния срок е изключено.

4.  Моля, съхранявайте касовия бон като дока-
зателство за покупката.

За този уред получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. В случай на несъответствие 
на продукта с договора за продажба Вие имате 
законно право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията и в сро-
ковете, определени в чл.112-115* от Закона за 
защита на потребителите. Вашите права, произ-
тичащи от посочените разпоредби, не се ограни-
чават от нашата по-долу представена търговска 
гаранция и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за продажба 
съгласно Закона за защита на потребителите. 

 Гаранционни условия

Гаранционният срок започва да тече от датата на 
покупката. Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим като до-
казателство за покупката. Ако в рамките на три 
години от датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или производ-
ствен дефект, продуктът ще бъде безплатно 

ремонтиран или заменен – по наш избор. Гаран-
цията предполага в рамките на тригодишния  
гаранционен срок да се представят дефектният 
уред и касовата бележка (касовият бон) и пис-
мено да се обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата 
гаранция, Вие ще получите обратно ремонти-
рания или нов продукт. С ремонта или смяната 
на продукта не започва да тече нов гаранцио-
нен срок. 

  Гаранционен срок и законови 
претенции при дефекти

Гаранционната услуга не удължава гаранцион-
ния срок. Това важи също и за сменените и  
ремонтирани части. За евентуално наличните 
повреди и дефекти още при покупката трябва 
да се съобщи веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след изтичане на гаран-
ционния срок са срещу заплащане. 

  Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на 
материала или производствени дефекти. Гаран-
цията не обхваща частите на продукта, които 
подлежат на нормално износване, поради което 
могат да бъдат разглеждани като бързо износ-
ващи се части (например филтри или приставки) 
или повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива произведени 
от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е по-
вреден поради неправилно използване или в 
резултат на неосъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната употреба на проду-
кта трябва точно да се спазват всички указания 
в упътването за обслужване. Предназначение и 
действия, които не се препоръчват от упътването 
за експлоатация или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. Продуктът 
е предназначен само за частна, а не за стопан-
ска употреба. При злоупотреба и неправилно  
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третиране, употреба на сила и при интервен-
ции, които не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада. 

  Процедура при  
гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия 
случай, следвайте следните указания: 
 ·  За всички запитвания подгответе касовата 

бележка и идентификационния номер 
(IAN 305857) като доказателство за по-
купката. 

 ·  Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка. 

 ·  При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона 
или чрез имейл с долупосочения сервизен 
отдел. След това ще получите допълнителна 
информация за уреждането на Вашата ре-
кламация. 

 ·  След съгласуване с нашия сервиз можете 
да изпратите дефектния продукт на посо-
чения Ви адрес на сервиза безплатно за 
Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. За да се избе-
гнат проблеми с приемането и допълнителни 
разходи, задължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. Осигурете из-
пращането да не е като експресен товар 
или като друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлежности, 
доставени при покупката, и осигурете дос-
татъчно сигурна транспортна опаковка. 

  Ремонтен сервиз /  
извънгаранционно 
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите 
на клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той 
с удоволствие ще Ви направи предварителна 
калкулация. Можем да обработваме само уреди, 
които са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи. 

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 
нашия сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, изпратени с неплатени транспортни 
разходи – с наложен платеж, като експресен 
или друг специален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди. 

 Сервизно обслужване

България 
Тел.: 00800-83300000
Имейл: support.lidl@ksr-group.com
IAN 305857

 Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият адрес 
не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център. 

КСР Груп ГмбХ
Им Виртшафтспарк 15
3494 Гедерсдорф
АВСТРИЯ

* Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока 
с договора за продажба потребителят има право да предяви 
рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в 
съответствие с договора за продажба. В този случай потреби-
телят може да избира между извършване на ремонт на стоката 
или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или из-
браният от него начин за обезщетение е непропорционален 
в сравнение с другия. 

(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя 
е непропорционален, ако неговото използване налага разходи 
на продавача, които в сравнение с другия начин на обезще-
тяване са неразумни, като се вземат предвид: 

1.  стойността на потребителската стока, ако нямаше липса 
на несъответствие; 

2. значимостта на несъответствието; 
3.  възможността да се предложи на потребителя друг начин 

на обезщетяване, който не е свързан със значителни неу-
добства за него. 

Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на 
договора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в 
съответствие с договора за продажба. 

Гаранция / Сервиз
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(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие  
с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на 
един месец, считано от предявяването на рекламацията от 
потребителя. 

(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право 
да развали договора и да му бъде възстановена заплатената 
сума или да иска намаляване на цената на потребителската 
стока съгласно чл. 114. 

(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие  
с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не 
дължи разходи за експедиране на потребителската стока или 
за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да 
понася значителни неудобства. 

(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпе-
ните вследствие на несъответствието вреди. 

Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока  
с договора за продажба и когато потребителят не е удовлет-
ворен от решаването на рекламацията по чл. 113, той има 
право на избор между една от следните възможности: 1. раз-
валяне на договора и възстановяване на заплатената от него 
сума; 2. намаляване на цената. 

(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване 
на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, 
когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на 
потребителската стока с нова или да се поправи стоката в 
рамките на един месец от предявяване на рекламацията от 
потребителя. 

(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне 
на договора и да възстанови заплатената от потребителя сума, 
когато след като е удовлетворил три рекламации на потре-
бителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока, в 
рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице след-
ваща поява на несъответствие на стоката с договора за про-
дажба. 

(4) (Предишна ал. 3–ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 25.07.2014 
г.) Потребителят не може да претендира за разваляне на до-
говора, ако несъответствието на потребителската стока с до-
говора е незначително. 

Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по 
този раздел в срок до две години, считано от доставянето на 
потребителската стока. 

(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо 
за поправката или замяната на потребителската стока или за 
постигане на споразумение между продавача и потребителя 
за решаване на спора. 

(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е 
обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, разли-
чен от срока по ал. 1.

Гаранционните услуги не важат при:
–  злоупотреба или неправилно боравене
–  несъблюдаване на мерките за безопасност, 

валидни за уреда
–  прилагане на сила

–  намеса, която не е извършена от оторизирания 
от нас сервиз

–  щети в резултат на изпращане в неподходяща 
за транспортиране опаковка (търговската опа-
ковка на този продукт не се доставя отделно)

–  нанесени от потребителя щети, напр. в резул-
тат на удар, сблъсък, падане

–  несъблюдаване на ръководство за експлоатация
–  нормално износване
–  своеволни опити за ремонт
Можете да изискате ръководството за експлоа-
тация от нашия сервиз като PDF файл.

Сервиз Швейцария BG
Тел.: 00800-83300000
Имейл: support.lidl@ksr-group.com

IAN 305857
Моля, при всички запитвания дръжте на разполо-
жение касовия бон и номера на артикула (напр. 
IAN 12345) като доказателство за покупката.

Горещата линия е достъпна: 
от понеделник до петък 09:00 до 18:00 (CET)

  Декларация за съответствие

Този продукт отговаря на изискванията на 
действащите европейски и национални дирек-
тиви. Това е удостоверено чрез маркировката 
CE. Съответните декларации се съхраняват при 
производителя.

Inhaltsverzeichnis
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

SMPS (Switch mode power  
supply unit) (Schaltnetzteil)

Anweisungen lesen! Polarität / Akkudaten beachten

Das Produkt ist ausschließlich für den  
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Polarität des Netzanschlusses

Gleichstrom EU-konform

Wechselstrom
b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Schutzklasse III 36 Monate Garantie

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit Verpackungsmaterial und Produkt. TÜV SÜD / -GS zertifiziert

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Saugroboter SSRA1

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zum Aufsaugen von losem, trocke-
nem Schmutz wie zum Beispiel Staub, Fusseln oder 
Krümeln auf glatten Bodenbelägen und kurzflorigen 
Teppichen geeignet. Benutzen Sie das Produkt nur im 
Innenbereich. Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt ausschließlich 
für den vorgesehenen Zweck. Eine andere Verwen-
dung als zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produkts ist nicht zulässig und kann zu Verletzun-
gen und / oder Beschädigungen führen. Für Schäden, 
deren Ursachen in bestimmungswidrigen Anwendun-
gen liegt, übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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  Teilebeschreibung

Saugroboter
1  Display
2  Ladestation
3  Ladestifte
4  Netzkabel
5  Virtuelle Wand
6  HEPA-Filter
7  Lamellenbürste
8  Ersatz-Seitenbürsten
9  Reinigungsbürste
10  Betriebsschalter
11  Ladeanschluss
12   -Taste „Staubbehälter“
13   „Start- / Pause“-Taste
14   -Taste „Auto-Modus“
15   -Taste „Zeitplaneinstellung“
16   -Taste „Spot-Modus“ / Zeiteinstellung senken
17    -Taste „Rückkehr-Modus“ / Zeiteinstellung  

erhöhen
18  Staubbehälter
19  Seitliches Rad
20 Borstenbürste
21  Seitenbürste
22  Anti-Fall-Sensor
23  Vorderes Rad
24 Kollisionsschutz
25  Deckel Staubbehälter
26  Hauptfilter

Fernbedienung
27  Schaumfilter
28   -Taste „Rückkehr-Modus“
29   Richtungstasten
30  -Taste „Start / Pause“
31   -Taste „MAX-Modus“
32   -Taste „Ecken-Modus“
33   -Taste „Spot-Modus“
34   -Taste „Auto-Modus“

  Lieferumfang

Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den  
einwandfreien Zustand des Produkts.

1 Saugroboter
1 Staubbehälter
1 Ladestation
1 Virtuelle Wand
1  Zentrale Bodenbürste 

mit Borsten
1  Zentrale Bodenbürste 

mit Gummilamellen

4 Seitenbürsten
1 Fernbedienung
1 Netzadapter
1 Reinigungsbürste
2 Batterien AA
2 Batterien AAA
1 Bedienungsanleitung

  Technische Daten

Saugroboter
Modell: Silvercrest SSRA1
Betriebsspannung: 14,8 V  (Gleichstrom)
Nennleistung: 22 W
Akku:   Lithium-Ionen Akku  

(4 Zellen), 2,6 Ah, 
14,8 V, 38,5 Wh

Laufzeit:  max. 120 Minuten (ab-
hängig von Modus und 
Bodenbeschaffenheit)

Ladezeit: ca. 5–6 Stunden

Ladestation
Nenn-Ausgangsspannung: 19 V  (Gleichstrom)
Nenn-Ausgangsstrom: 0,6 A

Fernbedienung
Modell:  RC0001
Nenn-Eingangsspannung: 3 V  (Gleichstrom)
Batterie:   2 x 1,5 V AAA (im  

Lieferumfang enthalten)

Netzteil
Eingang:   100–240 V∼ 0,5 A 

max. 50 / 60 Hz
Ausgang:   19 V  (Gleichstrom) 

0,6 A

Virtuelle Wand
Batterie:  2 x 1,5 V AA (im  

Lieferumfang enthalten)

App
Systemvoraussetzungen:  iOS ab Version 9.0, And-

roid™ ab Version 4.4
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Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

     
 LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr. Halten 
Sie Kinder vom Produkt fern.

   LEBENS-
GEFAHR! Batterien gehören 
nicht in Kinderhände. Lassen Sie 
Batterien nicht offen herumliegen. 
Es besteht die Gefahr, dass diese 
von Kindern oder Haustieren ver-
schluckt werden. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

  Stellen Sie sicher, dass die Span-
nung der Stromzufuhr mit der 
auf der Ladestation 2  angege-
benen übereinstimmt.

  Verwenden Sie nur die originale, 
vom Hersteller gelieferte, wieder 
aufladbare Batterie und Ladesta-
tion 2 . Die Verwendung von nicht 
wieder aufladbaren Batterien ist 
nicht gestattet. Weitere Informa-
tionen zur Batterie finden Sie im 
Kapitel „Technische Daten“.

  Die Ladestation 2  darf nicht 
verwendet werden, wenn sie  
beschädigt ist.

  Behandeln Sie das Netzkabel 4  
vorsichtig, um Schäden zu ver-
meiden. Verwenden Sie das 
Netzkabel 4  nicht, um das Pro-
dukt oder die Ladestation 2  zu 
bewegen oder zu ziehen. Lassen 
Sie das Produkt nicht über das 
Netzkabel 4  fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern.

  Wenn das Netzkabel 4  beschä-
digt ist, muss es von qualifiziertem 
Wartungspersonal ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es aufgrund von 

 - Stürzen, 
 - Beschädigungen, 
 - eingedrungenem Wasser,
 -  Verwendung im Freien 
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  nicht ordnungsgemäß arbeiten 
kann. Lassen Sie das Produkt vom 
Hersteller bzw. von seiner Kun-
dendienstabteilung reparieren.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
auf nassen oder feuchten Böden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von offenem Feuer.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C.

  Entfernen Sie Hindernisse vor 
der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und an-
dere Gegenstände.

  Falten Sie Teppichkanten unter 
den Teppich. Lassen Sie Gardinen 
und Tischdecken nicht auf den 
Boden hängen. 

  Versuchen Sie, Möbel ordentlich 
aufzustellen. 

  Testen Sie das Produkt in Bereichen 
mit Treppen. So können Sie fest-
stellen, ob das Produkt die Kante 
des Absturzbereichs erkennen kann.

  Stellen Sie sich nicht in den Ar-
beitsbereich des Saugroboters. 
Diese Bereiche kann der Saug-
roboter sonst nicht reinigen.

  Lassen Sie Haare, Kleidung und 
Finger nicht in die Nähe der 

Öffnungen oder Betriebsteile des 
Produkts gelangen.

  Lassen Sie das Produkt keine 
Materialien aufsaugen, die das 
Produkt verstopfen könnten, zum 
Beispiel Steine, Papierabfall etc.

  Lassen Sie das Produkt keine 
entflammbaren Materialien auf-
saugen, zum Beispiel Benzin oder 
Toner von einem Drucker oder 
Fotokopierer.

  Lassen Sie das Produkt keine 
brennenden Produkte aufsaugen, 
zum Beispiel Zigaretten, Streich-
hölzer, Asche und andere Gegen-
stände, die einen Brand auslösen 
können.

  Benutzen Sie das Produkt nicht, 
wenn die Ansaugöffnung blockiert 
ist. Beseitigen Sie Staub, Haare, 
Watte etc., damit die Luft in der 
Ansaugöffnung reibungslos strömt.

  Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter 18  
und die Filter 6 , 26, 27 ordnungs-
gemäß installiert sind.

  Überprüfen Sie die zu reinigende 
Fläche vor jeder Inbetriebnahme 
des Produkts und beachten Sie 
die dafür notwendigen Sicher-
heitshinweise und die Hinweise 
zur Raumvorbereitung.

  Überprüfen Sie vor jeder Inbe-
triebnahme die Ladestation, das 
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Netzkabel bzw. den Netzadapter 
auf etwaige Schäden.

  Überprüfen und reinigen Sie die 
Filter und den Staubbehälter re-
gelmäßig, um die Lebensdauer 
Ihres Produkts zu verlängern.

  Verwenden Sie das Produkt nie 
ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen und so die Lebens-
dauer des Produkts zu verkürzen.

  Schalten Sie das Produkt vor  
jedem Transport aus.

  Laden Sie das Produkt mindestens 
einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und 
somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 

  Decken oder kleben Sie die Anti- 
Fall-Sensoren des Produkts nicht 
ab. Andernfalls kann das Produkt 
nicht mehr navigieren. 

  Reinigen Sie die Anti-Fall-Sensoren 
regelmäßig. Wenn die Boden-
sensoren verunreinigt sind, besteht 
die Gefahr, dass das Produkt an 
Treppen oder Absätzen herun-
terfällt.

  Betreiben Sie das Produkt nur 
dann mit der Fernbedienung, 
wenn es in Sichtweite ist.

  Informieren Sie bei Betrieb ge-
gebenenfalls andere Leute im 
Raum, damit niemand auf das 
Produkt tritt oder über es stolpert. 

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, wenn die Kunststoffbauteile 
Risse oder Sprünge haben oder 
sich verformt haben. Ersetzen Sie 
beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile.

 Sicherheitshinweise 
für Batterien / Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien / Akkus außer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!

    EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht auflad-

  bare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien / Akkus 
nicht kurz und / oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien / Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.

   Setzen Sie Batterien / Akkus kei-
ner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien / Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien / Akkus einwirken 
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können z. B. auf Heizkörpern /  
direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien / Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemika-
lien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

    SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 

  Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien / Akkus können bei  
Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien / Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien /  
Akkus des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien / Akkus 
mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien /  
Akkus, wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterietyp /  
Akkutyp!

  Setzen Sie Batterien / Akkus ge-
mäß der Polaritätskennzeichnung 
(+) und (-) an Batterie / Akku und 
des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie /  
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien /  
Akkus umgehend aus dem Produkt.

Nur für Saugroboter
  Dieses Produkt hat einen einge-

bauten Akku, welcher nicht durch 
den Benutzer ersetzt werden kann. 
Der Ausbau oder Austausch des 
Akkus darf nur durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen 
zu vermeiden. Bei der Entsorgung 
ist darauf hinzuweisen, dass die-
ses Produkt einen Akku enthält.

  Inbetriebnahme

  Produkt aufladen

Laden Sie das Produkt bei der ersten Benutzung 
vollständig auf.
Die Ladezeit beträgt ca. 5 bis 6 Stunden. Der Lade-
vorgang ist auch auf dem Display 1  ersichtlich.

  Stellen Sie die Ladestation 2  auf und schließen 
Sie das Netzkabel 4  an.

  Stellen Sie die Ladestation 2  flach gegen eine 
Wand.
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  Hinweis: Platzieren Sie 1 m von der linken /  
rechten Seite sowie 2 m von der Vorderseite 
keine Gegenstände.

  Schalten Sie vor dem Aufladen den Betriebs-
schalter 10  am Produkt ein (Position „–“).

  Stellen Sie das Produkt auf die Ladestation 2  
und richten Sie ihn an den Ladestiften 3  aus.

  Alternativ können Sie das Netzkabel 4  auch 
direkt mit dem Ladeanschluss 11  des Produkts 
verbinden. 

„Start- / Pause“-Taste 13  
leuchtet orange: lädt auf
leuchtet grün: Aufladen beendet
leuchtet nicht: Schlaf-Modus
Hinweis: Im Bereich der Ladestation 2  dürfen sich 
15 cm über dem Boden keine Spiegel oder andere 
stark reflektierenden Gegenstände befinden. Decken 
Sie diese bei Bedarf ab.

 VORSICHT! Vermeiden Sie, dass die Ladesta-
tion 2  direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

 VORSICHT! Verändern Sie die Position der  
Ladestation 2  möglichst selten.

  Seitenbürsten anbringen

  Montieren Sie die Seitenbürsten 21  entsprechend 
der Farbe des Einschubs, indem Sie die Bürsten 
auf die farbigen Stifte drücken.

  Stellen Sie sicher, dass die Seitenbürsten 21  gut 
befestigt sind.

  Produkt ein- / ausschalten

  Betätigen Sie den Betriebsschalter 10  an der 
Seite des Produkts. „–“ bedeutet eingeschaltet, 
„O“ bedeutet ausgeschaltet. Wenn die „Start- /  
Pause“-Taste 13  leuchtet, wurde das Produkt  
erfolgreich eingeschaltet.

Hinweis: Schalten Sie das Produkt nach dem  
Beenden der Reinigung nicht aus. Lassen Sie ihn in 
der Ladestation 2 , damit er für die nächste Reini-
gung bereit ist.

  Bedienung
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Aufgrund der Komplexität der häuslichen Umgebung 
lässt das Produkt beim Reinigen möglicherweise einige 
Bereiche aus. Für ein besseres Reinigungsergebnis 
empfehlen wir, das Produkt täglich zu verwenden.

  Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, 
zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug und andere 
Gegenstände. 

  Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf 
den Boden hängen.

  Versuchen Sie, Möbel ordentlich aufzustellen.
  Testen Sie das Produkt in Bereichen mit Treppen. 

So können Sie feststellen, ob er die Kante des 
Absturzbereichs erkennen kann.

  Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des 
Saugroboters. Diese Bereiche kann der Saugro-
boter sonst nicht reinigen.

Reinigen
  Drücken Sie auf die „Start- / Pause“-Taste des 

Saug roboter 13  oder der Fernbedienung 30 . 
Die „Start- / Pause“-Taste am Saugroboter 13  
leuchtet auf.

  Wenn die „Start- / Pause“-Taste 13  aufleuchtet, 
beginnt der Saugroboter mit dem „Classic- 
Modus“.

Pausieren
  Drücken Sie, wenn der Saugroboter arbeitet, die 

„Start- / Pause“-Taste am Saugroboter 13  oder 
der Fernbedienung 30 , um den Reinigungs- 
Modus zu unterbrechen.

  Während der Saugroboter pausiert, können 
Sie mit den Richtungstasten 29  auf der Fernbe-
dienung seine Bewegungen nach links / rechts 
steuern.

  Hinweis: Wenn die Pause länger als 10 Mi-
nuten dauert, versetzt sich der Saugroboter in den 
Schlaf-Modus und die „Start- / Pause“-Taste 13  
erlischt.

  Drücken Sie zum erneuten Starten die „Start- /  
Pause“-Taste am Saugroboter 13  oder auf der 
Fernbedienung 30 , um den Schlaf-Modus zu 
beenden. Drücken Sie anschließend eine belie-
bige Taste, damit er die Arbeit wiederaufnimmt.

Hinweis: Wenn das Produkt die Arbeit nach einer 
Pause wiederaufnimmt, plant er den Bereich neu 
und reinigt möglicherweise den bereits gereinigten 
Bereich erneut.

  Reinigungsmodus

Um eine bessere Reinigungswirkung zu erzielen, 
verfügt das Produkt über verschiedene Reinigungs-
Modi. Sie können die Modi durch Tastendruck auf 
dem Bedienfeld, der Fernbedienung oder in der 
App wählen.

  Stellen Sie zum Starten der nachstehenden Modi 
sicher, dass sich das Produkt im „Wachstatus“ 
befindet. Wenn er sich im Schlaf-Modus befindet, 
drücken Sie auf die „Start- / Pause“-Taste am 
Saugroboter 13  oder auf der Fernbedienung 
30 , um den Schlaf-Modus zu beenden.

Classic-Modus

In diesem Modus fährt das Produkt in alle Richtungen. 
Dieser Modus wird zur Verwendung auf Teppichen 
empfohlen.

  Drücken Sie auf die „Start- / Pause“-Taste am 
Saugroboter 13  oder auf der Fernbedienung 
30 , um den „Classic-Modus“ zu starten.
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Auto-Modus

In diesem Modus wird das Produkt einen Kurs in 
parallelen, überlappenden Bahnen fahren. Zur Ori-
entierung und Raumbemessung werden davor die 
Raumränder gesaugt.

  Drücken Sie auf die Taste „Auto-Modus“ am 
Saugroboter 14  oder auf der Fernbedienung 34, 
um diesen Modus zu starten.

Spot-Modus

Dieser Modus ist für einen Bereich mit hoher Schmutz- 
oder Staubkonzentration geeignet. Im Spot-Reinigungs- 
Modus konzentriert sich das Produkt auf einen zu 
säubernden Bereich.

  Drücken Sie auf die Taste „Spot-Modus“ am 
Saugroboter 16  oder auf der Fernbedienung 33, 
um diesen Modus zu starten.

MAX-Modus

Dieser Modus eignet sich für einen stark verschmutz-
ten oder staubigen Boden. 

  Drücken Sie im Classic-, Auto- oder Ecken- 
Modus auf die Taste „MAX-Modus“ auf der  
Fernbedienung 31 . Die Saugkraft wird zwecks 
Tiefenreinigung erhöht.

  Drücken Sie erneut die Taste „MAX-Modus“ 31 , 
um in den „Classic-Modus“ mit Normalleistung 
zu wechseln.

Ecken-Modus

Dieser Modus ist für das Reinigen der Ecken und 
Kanten eines Raums geeignet. Im „Ecken-Modus“ 
läuft das Produkt eine Begrenzung (zum Beispiel 
Wand) entlang. In diesem Modus kehrt das Produkt 
nach dem Reinigungsvorgang in die Ladestation 2  
zurück.

  Drücken Sie auf die Taste „Ecken-Modus“ auf 
der Fernbedienung 32 , um diesen Modus zu 
starten.
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Rückkehr-Modus

Nutzen Sie diesen Modus, damit das Produkt zur 
Ladestation 2  zurückkehrt. 
Hinweis: Der Saugroboter kehrt automatisch zur  
Ladestation zurück, wenn der Akku schwach ist. 

  Drücken Sie auf die Taste „Rückkehr-Modus“ am 
Saugroboter 17  oder auf der Fernbedienung 28 , 
damit der Saugroboter zur Ladestation 2  zu-
rückkehrt.

  Virtuelle Wand

Die virtuelle Wand 5  teilt Ihr Haus / Ihre Wohnung 
in separate Bereiche (nach verschiedenen Räumen), 
um die Effizienz der Reinigung durch das Produkt 
zu verbessern. Platzieren Sie die virtuelle Wand 5  
zur Verbesserung der Leistung an einer Tür oder vor 
einem Korridor mit einer Breite von weniger als 3 m.

  Die virtuelle Wand 5  erschafft eine unsichtbare 
Barriere, die das Produkt auf einer Länge von 
bis zu 3 m blockiert.

  Vor der Verwendung der virtuellen Wand 5  
müssen Sie 2 AA-Batterien (im Lieferumfang ent-
halten) einsetzen. Öffnen Sie dazu die Batterie-
fachabdeckung und setzen Sie die Batterien ein. 
Achten Sie dabei auf die angezeigte Polarität. 

  Schieben Sie den Schalter an der virtuellen 
Wand 5  auf „ON“, um diese einzuschalten.

  Schieben Sie den Schalter an der virtuellen Wand 
5  auf „OFF“, wenn diese nicht in Gebrauch ist.

  Platzieren Sie Ihren Saugroboter innerhalb des 
„Arbeitsbereichs“, wie in der Abbildung ange-
geben.

  Saugtermine

Zur einfachen Reinigung können Sie die Uhrzeit und 
den Zeitplan für zukünftige Reinigungszeiten am 
Saugroboter oder per App einrichten.

Uhrzeit einstellen
  Halten Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 15  

ca. 2 Sekunden gedrückt, wenn sich der Saug-
roboter im „Wachstatus“ befindet. Der Saugro-
boter gibt einen Piepton von sich, das Display 1  
blinkt und der Saugroboter versetzt sich in den 
Uhr-Einstell-Modus.

  Drücken Sie die Tasten „Zeiteinstellung senken /  
erhöhen“ 16 , 17 , um die aktuelle Uhrzeit einzu-
stellen. Mit Hilfe der Taste „Zeitplaneinstellung“ 
15  wechseln Sie zwischen Minute, Stunde und 
Wochentag.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 14 , um  
zwischen einer 12- bzw. 24-Stunden-Ansicht 
zu wählen.

  Drücken Sie nach dem Einstellen der Zeit die 
„Start- / Pause“-Taste 13  zum Speichern.

  Hinweis: Wenn innerhalb von 15 Sekunden 
keine Bedienung erfolgt, verlässt der Saugro-
boter die Zeiteinstellung und die Zeiteinstellung 
wird nicht gespeichert.

Saugtermin einrichten
  Drücken Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 15 , 

wenn sich der Saugroboter im „Wachstatus“ 
befindet. Der Saugroboter gibt einen Piepton 
von sich und „Symbol“ sowie „MON“ blinken 
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auf. Der Saugroboter versetzt sich in den  
„Zeitplan-Einstell-Modus“.

  Drücken Sie die Tasten „Zeiteinstellung senken /  
erhöhen“ 16 , 17 , um die gewünschte Reinigungs-
zeit einzustellen. Mit Hilfe der Taste „Zeitplan-
einstellung“ 15  wechseln Sie zwischen Minute, 
Stunde und Wochentag.

  Drücken Sie nach dem Einstellen des Zeitplans 
die „Start- / Pause“-Taste 13  zum Speichern. 
Der Saugroboter beginnt entsprechend der  
Einstellung mit der Reinigung.

Saugtermin löschen
  Drücken Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 15 , 

wenn sich der Saugroboter im „Wachstatus“ 
befindet. Der Saugroboter gibt einen Piepton 
von sich und „Symbol“ sowie „MON“ blinken 
auf. Der Saugroboter versetzt sich in den „Zeit-
plan-Einstell-Modus“.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 14 , um  
den gespeicherten Zeitplan zu löschen und  
das Display 1  zeigt „--:--“ an.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 14  erneut, 
um den Zeitplan wieder zu aktivieren. Das Dis-
play 1  zeigt den zuletzt eingestellten Zeitplan 
an. Drücken Sie nach dem Einstellen des Zeit-
plans die „Start- / Pause“-Taste 13  zum Speichern.

  Per App bedienen

Das Produkt kann aus der Ferne mit Hilfe einer App 
bedient werden.

  Installieren und registrieren

Die App „SILVERCREST SSRA1 Robot“ ist im Apple 
App Store und bei Google Play kostenlos verfügbar. 

  Installieren Sie die App „SILVERCREST SSRA1 
Robot“ auf Ihrem Smartphone.

  Öffnen Sie die App und klicken Sie auf „Profil“.
  Klicken Sie auf „Einloggen / Registrieren“.
  Im Login-Menü klicken Sie auf „Registrieren“.
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  Tragen Sie zum Registrieren Ihre E-Mail-Adresse 
ein und stimmen Sie der Nutzungsvereinbarung 
zu. Klicken Sie zum Fortfahren auf „Nächster 
Schritt“.

  Klicken Sie auf „Bestätigungscode anfordern“ 
und rufen Sie anschließend den Bestätigungs-
code in Ihrem E-Mail-Postfach ab. 

  Geben Sie den Bestätigungscode ein und legen 
Sie ein Passwort fest. Klicken Sie zum Einloggen 
auf „Registrieren”.

  Nach der erfolgreichen Registrierung wechselt 
die App automatisch in das Menü „Roboter“.

  Wenn Sie mit Ihrem Account nicht eingeloggt 
sind, klicken Sie auf „Roboter hinzufügen“ oder 

. Die App wechselt anschließend automatisch 
ins Login-Menü.

  Geben Sie E-Mail-Adresse und Ihr Passwort ein 
und klicken Sie anschließend auf „Einloggen“.

  Nach dem erfolgreichen Einloggen wechselt 
die App automatisch in das Menü „Roboter“.

  Produkt mit WLAN verbinden

Variante 1

  Wählen Sie in den Einstellungen Ihres Smart-
phones ein WLAN-Netzwerk mit starkem Signal 
aus, um Ihr Produkt zu verbinden. Stellen Sie sicher, 
dass Ihr WLAN-Netzwerk Geräte zulässt.

  Schalten Sie den Betriebsschalter 10  am Saug-
roboter in die Position „-“ .

  Halten Sie die Taste „Spot-Modus / Zeiteinstellung 
senken“ 16  am Saugroboter ca. 5 Sekunden 
gedrückt, bis ein Piepton zu hören ist.

  Der Saugroboter wechselt in den Einrichtungs- 
Modus für die WLAN-Verbindung und die 
Netzwerkanzeige blinkt.

  Klicken Sie im Menü „Roboter“ auf „Roboter 
hinzufügen” oder auf , um den Saugroboter 
hinzuzufügen.

  Wählen Sie das Robotermodell „SSRA1“.
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  Geben Sie Ihr WLAN-Passwort ein und klicken 
Sie zum Verbinden mit dem WLAN auf „Verbin-
den”. Der Saugroboter sollte sich nach kurzer 
Zeit mit dem WLAN verbinden. 

Hinweis: Sollte die WLAN-Verbindung fehlschlagen, 
starten Sie den Saugroboter erneut und wiederholen 
Sie den Verbindungsvorgang. Alternativ können Sie 
auch Variante 2 zum Verbindungsaufbau verwenden. 

Variante 2

  Halten Sie die Taste „Spot-Modus / Zeiteinstellung 
senken“ 16  am Saugroboter ca. 8 Sekunden 
gedrückt, bis zwei aufeinanderfolgende Piep-
töne zu hören sind.

  Klicken Sie im Menü „Roboter“ auf „Roboter 
hinzufügen” oder auf , um den Saugroboter 
hinzuzufügen.

  Wählen Sie das Robotermodell „SSRA1“.
  Klicken Sie auf „Keine Verbindung? Hier tippen”, 

um die Netzwerkkonfiguration zu verwenden.

Für Android:
  Klicken Sie im Menü „Roboter Hotspot wählen“ 

auf „Bitte wählen“ und wählen Sie den Hotspot 
mit dem Namen „Robot-XXXX“ aus der Pop-up-
Liste. 

  Klicken Sie im Menü „WLAN wählen“ auf 
„Bitte wählen“. Wählen Sie Ihr WLAN-Netzwerk 
und geben Sie das dazugehörige Passwort ein.

  Klicken Sie zum Verbinden mit dem WLAN auf 
„Verbinden”. Der Saugroboter sollte sich nach 
kurzer Zeit mit dem WLAN verbinden.

Für das iPhone
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  Klicken Sie auf „Einstellungen“ und notieren 
Sie sich das Standard-Passwort für „Robot-XXXX“ 
im Menü „Netzwerkkonfiguration“.

  Navigieren Sie zu „Einstellungen / WLAN“ Ihres 
iPhones. Wählen Sie „Robot-XXXX“ aus.

  Geben Sie das Standard Passwort für „Robot- 
XXXX“ ein, um die Verbindung herzustellen.

  Nachdem „Robot-XXXX” mit dem WLAN ver-
bunden ist, klicken Sie im Menü „WLAN wählen“ 
auf „Auswählen“. Geben Sie anschließend Ihr 
WLAN-Netzwerk sowie das dazugehörige 
Passwort ein.

  Klicken Sie zum Verbinden mit dem WLAN auf 
„Verbinden”. Der Saugroboter sollte sich nach 
kurzer Zeit mit dem WLAN verbinden.

  Produkt mit App verbinden

Wenn Sie den Piepton des Saugroboters hören und 
die WLAN-Anzeige durchgehend leuchtet, wurde 
der Saugroboter erfolgreich mit dem WLAN-Netz-
werk verbunden.
Der erste mit dem Produkt verbundene Benutzer wird 
der Administrator des Produkts. Nur der Administrator- 
Benutzer hat die Berechtigung, das Produkt für andere 
Benutzer freizugeben. Andere Benutzer können die 
Verbindung zum Produkt lediglich trennen.

  Nach erfolgreicher Verbindung öffnet die App 
ein Pop-up Fenster, in dem Sie Ihren Roboter 
benennen können. Klicken Sie anschließend 
zum Bestätigen auf „Bestätigen”.

  Die App wechselt anschließend automatisch ins 
Menü „Roboter”.

  Hinweis: Wenn der Saugroboter ausgeschal-
tet ist und sich wieder mit dem WLAN verbinden 
soll, schalten Sie den Saugroboter ein und er 
verbindet sich wieder automatisch mit dem  
gleichen WLAN.

  Verbindung trennen

Trennen durch den Administrator
  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter 

aus und wischen Sie nach links. 
  Klicken Sie zum Trennen auf „Trennen“.

Trennen durch den Saugroboter
  Schalten Sie den Saugroboter ein und warten 

Sie etwa 30 Sekunden, um festzustellen, ob sich 
der Saugroboter mit dem WLAN-Netzwerk  
verbindet. Wenn der Saugroboter mit dem 
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Netzwerk verbunden ist, erinnert er Sie mit einem 
Piepton und die WLAN-Anzeige des Saugrobo-
ters wechselt von Blinken auf Dauerleuchten.

  Halten Sie die Taste „Spot-Modus / Zeiteinstellung 
senken“ 16  auf dem Saugroboter bei verbun-
denem WLAN ca. 8 Sekunden lang gedrückt, 
bis Sie zwei aufeinanderfolgende Pieptöne  
hören. Jetzt ist die Verbindung zwischen dem 
Saugroboter und allen Benutzern getrennt. An-
schließend kann der Endbenutzer den Saugro-
boter neu starten und verbinden.

  Per App reinigen

Auto-Modus

 

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Wählen Sie „Auto-Modus“, damit der Roboter 

diesen Modus beim nächsten Start über die App 
auswählt.

Classic-Modus

 

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Wählen Sie „Classic-Modus“, damit der Roboter 

diesen Modus beim nächsten Start über die App 
auswählt.
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MAX-Modus

 

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Aktivieren Sie den Schieber „MAX-Modus“, 

damit der Roboter beim nächsten Start über 
die App mit erhöhter Saugkraft arbeitet.

  Deaktivieren Sie den Schieber „MAX-Modus“, 
um den Modus wieder auszuschalten.

Spot-Modus

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Wählen Sie Spot Modus , um diesen Modus zu starten.
  Klicken Sie auf Spot Reinigung , damit der Saugroboter 

vorzeitig mit dem Reinigen aufhört.
  Hinweis: Nach der Spot-Reinigung versetzt 

sich der Saugroboter in den Standby-Modus.

Rückkehr-Modus

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Wählen Sie Laden , um diesen Modus zu starten.

  Hinweis: Der Saugroboter begibt sich zum 
Aufladen zurück zur Ladestation 2 . Klicken 
Sie erneut auf Laden  und der Saugroboter hört 
auf, nach der Ladestation 2  zu suchen.

Per App bedienenPer App bedienen
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  Saugtermine

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf das Menü „Saugtermine“.
  Wählen Sie die gewünschte Reinigungszeit und 

die gewünschten Reinigungstage. Bestätigen 
Sie diese mit einem Klick auf „Speichern“.

  Klicken Sie auf „Saugtermine hinzufügen“, um 
einen weiteren Zeitplan hinzuzufügen.

  Klicken Sie auf „Alle aktivieren“, um alle Saug-
termine ein- und auszuschalten.

  Erledigte Saugtermine
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  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Erledigte Saugtermine“.
  Überprüfen Sie die Historie der Saugtermine.

  Produktwartung

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Verbrauchsteile-Status”. In die-

sem Menü können Sie die Lebensdauer von Sei-
tenbürsten, Hauptbürste und Filter überprüfen.

  Halten Sie die Taste ca. 2 Sekunden gedrückt, 
um die Lebensdauer des auszutauschenden  
Ersatzteils zurückzusetzen. Klicken Sie zum  
Zurücksetzen auf „Bestätigen“.
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  Einstellungen

Roboter suchen

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Roboter suchen“ und der  

Roboter erzeugt einen Piepton für 10 Sekunden.

Saugroboter umbennenen

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Roboter Name”, um den Saug-

roboter neu zu benennen.
  Klicken Sie zum Bestätigen auf „Bestätigen”.
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Einstellungen zurücksetzen

Über diese Berechtigung verfügt nur der Administ-
rator des Saugroboters. Dieser Vorgang löscht alle 
Daten, einschließlich der Reinigungsprotokolle, der 
Lebensdauer der Ersatzteile etc. Gleichzeitig werden 
alle Verbindungen zwischen den Benutzern und 
dem Saugroboter gelöst. 
Auch die WLAN- und WLAN-Verbindungseinstellun-
gen für das Verbinden des Anwenders werden ge-
trennt. Nach dem Zurücksetzen ist der erste Anwender, 
der sich mit dem Saugroboter verbindet, der Admi-
nistrator.

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Alle Einstellungen zurücksetzen”, 

um Ihren Saugroboter zurückzusetzen.
  Klicken Sie zum Bestätigen auf „Bestätigen”.

Saugroboter für andere Anwender freigeben

Über diese Berechtigung verfügt nur der Administ-
rator des Saugroboters.
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  Klicken Sie im Menü „Profil“ auf „Roboter teilen”.
  Wählen Sie Ihren Roboter. Anschließend zeigt die 

App den QR-Code an und der Anwender kann 
den QR-Code scannen, um die Berechtigung 
zum Bedienen des Saugroboters zu erhalten.

  Der andere Anwender muss nun im Menü  
„Profil“ auf „QR-Code scannen” klicken.

  Verwenden Sie ein anderes Mobiltelefon, um 
den Code zu scannen und die Berechtigung 
zum Bedienen des Saugroboters zu erhalten.

Feedback

  Klicken Sie im Menü „Profil“ auf „Feedback“.
  Tragen Sie Ihre E-Mail Adresse ein und wählen 

Sie Ihren Roboter-Typ aus dem Dropdown-Menü 
aus. Beschreiben Sie nun Ihr Problem. Falls ge-
wünscht, können Sie auch Fotos hochladen. 
Senden Sie die Nachricht anschließend ab.

  Reinigung und Lagerung

  Stellen Sie den Betriebsschalter 10  auf die  
Position „O“, bevor Sie das Produkt reinigen.

  Ziehen Sie das Netzkabel 4  aus der Steckdose, 
bevor Sie das Produkt reinigen.

  Spülen Sie das Produkt nicht direkt mit Wasser ab.
  Wischen Sie das Produkt nicht mit einem wasser-

getränkten Tuch ab.
  Trennen Sie die Stromversorgung, wenn das 

Produkt über längere Zeit nicht verwendet wird.

Staubbehälter reinigen
  Nehmen Sie den Staubbehälter 18  heraus und 

leeren Sie ihn.
  Nehmen Sie die Filter 6 , 26 , 27  heraus. Der 

HEPA-Filter 6  kann durch Klopfen gereinigt 
werden. Waschen Sie diesen nicht mit Wasser.

  Spülen Sie den Staubbehälter 18  und den 
Hauptfilter 26  ab.

  Halten Sie den Staubbehälter 18  und das  
Zubehör trocken.

Bürsten reinigen
  Nehmen Sie die Hauptbürste 20  heraus und 

entfernen Sie Haare oder Schmutz.
  Nehmen Sie die Seitenbürsten 21  heraus und 

entfernen Sie Haare oder Schmutz.

Hauptgehäuse reinigen
  Reinigen Sie das vordere Rad 23 , um verwickelte 

Haare zu entfernen.
  Reinigen Sie den Anti-Fall-Sensor 22 , um dessen 

Empfindlichkeit zu erhalten.
  Reinigen Sie den Kollisionsschutz 24, um dessen 

Empfindlichkeit zu erhalten.

Ladestation reinigen
  Reinigen Sie die Ladestifte 3  an der Unterseite 

des Saugroboters und der Ladestation mit einem 
trockenen Tuch.

  Fehlerbehebung / Problemlösung

Wenn das Produkt Störungen aufweist, zeigt das 
Display 1  verschiedene Fehlercodes an und sendet 
Pieptöne von unterschiedlicher Länge aus. Verwen-
den Sie zur Fehlerbebung unten stehende Tabelle: 
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Grund Display Signalton Lösung

Linkes Rad 19  gestört E11 Piepton: einmal Linkes Rad 19  prüfen

Rechtes Rad 19  gestört E12 Piepton: einmal Rechtes Rad 19  prüfen

Linke Bürste 21  gestört E13  Piepton: einmal Linke Bürste 21  prüfen

Rechte Bürste 21  gestört E14  Piepton: einmal Rechte Bürste 21  prüfen

Hauptbürste 20  gestört E15  Piepton: einmal Hauptbürste 20  prüfen

Der Saugroboter befindet 
sich nicht auf dem Boden.

E21 Piepton: zweimal Bewegen Sie den Saugroboter 
auf eine freie Fläche und starten 
Sie ihn neu.

Anti-Fall-Sensor 22  gestört E22 Piepton: zweimal Anti-Fall-Sensor 22  prüfen

Kollisionsschutz 24  gestört E23 Piepton: zweimal Kollisionsschutz 24  prüfen

Der Saugroboter steckt fest. E31 Piepton: dreimal Bewegen Sie den Saugroboter 
auf eine freie Stelle und starten 
Sie ihn neu.

Lüfter gestört E32 Piepton: dreimal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn 
das Problem nicht gelöst werden 
kann.

Batterie gestört E41 Piepton: dreimal Wechseln Sie die Batterie

Kollisionsschutz-Sensor-
module gestört

E42 Piepton: viermal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn das 
Problem nicht gelöst werden kann.

Gyro-Navigationsmodul 
gestört

Piepton: fünfmal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn 
das Problem nicht gelöst werden 
kann.

Batterie schwach Senden Sie den Saugroboter  
mit der Fernbedienung zurück 
zur Ladestation. Wenn sich der 
Saugroboter im Standby befindet, 
stellen Sie sicher, dass er geladen 
ist, damit er jederzeit über ausrei-
chend Leistung zum Arbeiten  
verfügt.

HEPA-Filter 6  verstopft HEPA-Filter 6  reinigen.

Per App bedienen / Reinigung und Lagerung / Fehlerbehebung / Problemlösung
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Problem Grund Lösung

Der Saugroboter kann nicht 
aufgeladen werden.

Der Saugroboter ist nicht vollständig mit 
den Ladestiften 3  der Ladestation 2  
verbunden.

Stellen Sie sicher, dass der Saug-
roboter und die Ladestifte 3  der 
Ladestation 2  vollständig Kon-
takt haben.

Die Ladestation 2  ist ausgeschaltet 
und der Saugroboter ist eingeschaltet, 
wodurch Strom verbraucht wird.

Es wird empfohlen, dauerhaft  
zu laden, wenn der Saugroboter 
nicht arbeitet, damit ausreichend 
Leistung für die nächste Reinigung 
verfügbar ist.

Der Saugroboter bleibt bei 
der Arbeit stecken.

Der Saugroboter wird von am Boden 
liegenden Kabeln, Vorhängen oder  
Teppichen behindert.

Der Saugroboter sucht automatisch 
verschiedene Lösungsmöglichkei-
ten, um die Probleme zu beseitigen. 
Falls das nicht möglich ist, muss 
von Hand geholfen werden.

Der Saugroboter begibt sich 
zum Aufladen zurück in die 
Ladestation 2 , bevor das 
Reinigen beendet ist.

Schwache Batterie, der Saugroboter 
kehrt automatisch zum Laden zurück.

Saugroboter aufladen.

Holzböden, Fliesen und andere Boden-
ebenen, Arbeitsgeschwindigkeit und -zeit 
des Saugroboters sind unterschiedlich.

Die Arbeitszeiten des Saugroboters 
variieren entsprechend der Komple-
xität des Raums, der Schmutz-
menge und des Reinigungsmodus.

Der Saugroboter reinigt 
nicht entsprechend der 
Saugtermine.

Der Saugroboter ist nicht eingeschaltet. Schalten Sie den Betriebsschalter 
10  ein (Position „–“).

Batterie schwach Wenn sich der Saugroboter im 
Standby befindet, stellen Sie sicher, 
dass er geladen ist, damit er je-
derzeit über ausreichend Leistung 
zum Arbeiten verfügt.

Der Saugroboter ist verstopft. Schalten Sie das Produkt ab und 
reinigen Sie den Staubbehälter 18  
und die anderen Teile.

Die Fernbedienung arbeitet 
nicht (der effektive Kontroll-
bereich beträgt 5 m).

Schwache Batterie der Fernbedienung. Tauschen Sie die Batterien durch 
neue Batterien aus und setzen Sie 
diese ordnungsgemäß ein.

Der Saugroboter ist nicht eingeschaltete /  
schwache Batterie des Saugroboters.

Stellen Sie sicher, dass der Betriebs-
schalter 10  eingeschaltet ist (Po-
sition „–“) und der Saugroboter 
über ausreichend Strom verfügt.

Der Infrarotsender der Fernbedienung 
oder der Empfänger des Saugroboters 
sind verschmutzt und nicht in der Lage, 
Signale auszusenden oder zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarotsender 
oder den Empfänger des Saugro-
boters mit einem Baumwolltuch.

In der Nähe des Saugroboters besteht 
eine Signalstörung, die Infrarotstrahlen 
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung 
der Fernbedienung in der Nähe 
von anderen Infrarotgeräten.
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  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien / Akkus 
und / oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Nur für Saugroboter
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht aus-
gebaut werden. Geben Sie das Produkt vollständig 
an einer Sammelstelle für alte Elektronik ab.

  Garantie / Service

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Quali-
tätskontrolle. Sollte dieses Gerät trotzdem nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren nachfolgend aufgeführten 
Kundendienst zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
telefonisch über die genannte Service-Hotline zur 
Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt - ohne, dass dadurch Ihre gesetzlichen 
Rechte eingeschränkt werden.

Folgendes:
1.  Garantieansprüche können Sie nur innerhalb 

eines Zeitraumes von max. 3 Jahren, gerechnet 
ab Kaufdatum, erheben. Unsere Garantieleis-
tung ist auf die Behebung von Material- und 
Fabrikationsfehlern bzw. den Austausch des 
Gerätes beschränkt. Unsere Garantieleistung 
ist für Sie kostenlos.

2.  Garantieansprüche müssen jeweils nach Kennt-
niserlangung unverzüglich erhoben werden.

3.  Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf des Garantiezeitraumes ist ausge-
schlossen.

4.  Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis 
für den Kauf auf.

Keine Garantieleistungen bei:
–  missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behandlung
–  Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden  

Sicherheitsvorkehrungen
–  Gewaltanwendung
–  Eingriffe, die nicht von der von uns autorisierten 

Serviceadresse vorgenommen wurden
–  Schäden, die durch Einsendung in nicht trans-

portsicherer Verpackung entstanden sind (die 
Verkaufsverpackung dieses Produktes ist nicht 
einzeln versandfähig)

Fehlerbehebung / Problemlösung



88 DE/AT/CH

Garantie / Service / Konformitätserklärung

–  selbstverursachte Schäden durch z. B. Schlag, 
Stoß, Fall

–  Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
–  normalem Verschleiß
–  eigenmächtigen Reparaturversuchen
Die Bedienungsanleitung kann bei unserem Kunden-
dienst im PDF-Format angefordert werden.

Service DE AT CH
Tel.: 00800-83300000
E-Mail: support.lidl@ksr-group.com

IAN 305857

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Erreichbarkeit Hotline: 
Montag bis Freitag 09:00 bis 18:00 (MEZ)

  Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien. Dies 
wird durch CE-Kennzeichnung bestätigt. Entsprechende 
Erklärungen sind beim Hersteller hinterlegt.
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